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[ INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing this Olympus product.
To ensure your safety, please read this instruction
manual before use, and keep it handy for future
reference.

Name of parts (Fig. ()

® Front cap

@ Rear cap

@ Lens release button

@® Mount index

® Electrical contacts

Mounting (Fig. )

Before use

Attaching to the following cameras may result in
inaccurate focusing. Be sure to update the camera’s
firmware to the version listed in the below chart
or later.

E-1/E-300 Ver1.5 or later
E-330/ E-410/ E-500 Ver1.3 or later
E-400/E-510 Ver1.2 or later

* For information on attaching to products other
than by Olympus, refer to the manufacturers’
website.
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Main Specifications
Lens configuration : 5 groups, 7 lenses
Weight 12259 (79 oz.)
(excluding cap)
: Max. dia. @ 68 (2.7 in.) x
Overall length 41 mm (1.6 in.)
e Specifications are subject to change without
any notice or obligation on the part of the
manufacturer.

Dimensions

Notes on shooting

Attaching this teleconverter to a lens will double
the composite focal distance and aperture value.
The aperture value displayed on the camera is the
composite aperture value.

In order to maximize the performance of the lens,
we recommend setting the composite aperture
value of f4.0 to f22.

More than one EC-20 cannot be used.

Cannot be used with the optional EC-14
teleconverter or the optional EX-25 extension
tube.
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Applicable ZUIKO DIGITAL lens

(as of November 2007)

Depending on the applicable lens to which the

teleconverter is attached, the following restrictions

may apply when using the AF (auto focus) or AE

(auto exposure):

AF: Auto focus can be used if the maximum open
aperture of the lens is f2.8 or less. With a lense
with an open aperture of 3.5, auto focus is
possible using the center AF target (except for
35 mm f3.5 Macro and ED 8 mm 3.5 Fisheye
lenses). With other lenses, use manual focus
(MF) mode.

AE: With lenses darker than those with an open
aperture of f4.0, the exposure may be off. Be
sure to take some test shots in advance and
check the exposure. If necessary, use exposure
compensation.

For the latest information, visit the Olympus website

or contact Olympus customer support center.

For customers in Europe

The “CE” mark indicates that this
product complies with the European
requirements for safety, health,
environment and customer protection.
CE-mark products are for sale in Europe.

Precautions: Be Sure to Read the Following

A Warnings: Safety Precautions

Do not view the sun through the lens. It may
cause blindness or vision impairment.

Do not leave the lens without the cap. If solar light
is converged through the lens, a fire may result.
Do not point the camera lens at the sun. Sunlight
will converge in the lens and focus inside the
camera, possibly causing a malfunction or fire.

¢ European technical Customer Support
Please visit our homepage
http://www.olympus-europa.com

or call:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Toll-free)

+49180 5 - 67 10 83 or

+49 40 - 237 73 48 99 (Charged)
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(g MHCTPYKLUKU

Bnarogapum By, Ye 3akynuxTe T03u NpoayKT Olympus.
3a pa c1 rapaHTupare 6esonacHa pabota, npoueTete
Tasu MHCTPYKLWA 3a eKcnioatauua npeau ynotpeba

1 cnep ToBa A Naserte Ha 4OCTbIHO MACTO 3a 6baewmn
CcnpaBkun.

HaumeHoBaHuA Ha yactute (¢ur. [7))

@ MpepHa Kanauka

® 3apHa Kanauka

® byToH 3a ocBobOX/AaBaHe Ha 06eKTVBa OT
¢dotoanaparta

@® MoHTaxeH Mapkep

® ENeKTprUUeCKn KOHTaKT!

MonTax (¢pur. )
Mpean nsnonssaHe
MoHTupaHeTo KbM 136poeHuUTe GoToanapatii Moxe Aa

[floBe/je 10 HenpaBuHO $poKycupaHe. AKTyanusvpaiire
¢dbpmyepa Ha poToanapara 10 nocoyeHara B JonHaTa

Tabnuua unm no-HoBa BepcyA.

OCHOBHW TEXHUYECKWN JaHHN

Kondurypauwa Ha obektnBa : 5 rpynu, 7 newm

Terno : 225 (6e3 kanaukara)

Pasmepu : MakcvmaneH gnameTbp
@ 68 x 06Lja AbMKNHA
41 mm

« TexHuWuyeckuTe JaHHI NOANEXaT Ha NPoMaAHa 6e3
npeaunsBecTre UK 3afbIiKeHre OT CTpaHa Ha
npoussoguTens.

3a6enexkn npu CHUMaHe

MOHTI/IpaHeTO Ha TO3M1 TenekoHBepTop 3aa o6eKTuBa
yABOABA 06LIOTO GOKYCHO Pa3CTOAHME U CTOMHOCTTa
Ha 6neHpata. CToiHOCTTa 3a GneHpjaTa, KOATO
boToanapatbT Lje nokaxe, e 061jaTa CTONHOCT.

3a Aa ce Nofo6pu MaKcuManHo pa6oTata Ha
o6ekTuBa, Npenopbysame obujata 6nexaa aa ce
n3bupa mexay 4.0 n f22.

He moxe pa ce nonssa noseye ot eanH EC-20.

He moxe f1a ce Non3sa C AOMbAHUTENHNA
TenekoHseptop EC-14 unn fonbaxuTenHata

E-1/E-300 Bepcua 1.5 unm no-Hosa
E-330/E-410/E-500 Bepcua 1.3 unun no-Hosa
E-400/E-510 Bepcua 1.2 uam no-Hosa

« 3a MHpOPMaLMA 3a MOHTaXa KbM NPOoAYyKTH,
KouTO He ca Ha Olympus, noTbpcete B yebcaliTa Ha
npowunssoauTena.
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ya Tpbba EX-25.

CbemecTumm ob6ekTnen ZUIKO DIGITAL

(kbm HoemBpM 2007 1.)

B 3aBMNCHUMOCT OT CbOTBETHMA 06EKTUB, KbM KOWTO €
3aKpeneH TeNeKOHBEPTOPDBT, MOXe Aa BaXaT cnegHuTe
OrpaHuyeHVa nNpu nsnonssaHe Ha AF (aBTopokyc) nnu
AE (aBTOEKCNOHAUWA).



AF:  ABTOdOKYCHT MOXe Aja ce Non3Ba ako
MaKCvManHaTa oTBopeHa 6neHza Ha 06eKTuBa
e f2.8 unn no-manka. Mpu 06eKTMB C OTBOPeHa
6nenpa f3.5 aBToMaTNUHOTO oKyCHpate e
Bb3MOXHO 0 LieHTpanHuA 06ekT Ha AF (ocBeH
3a obekTnBuTe 35 Mm f3.5 Macro n ED 8 mm f3.5
Fisheye). C gpyru o6eKT1BI U3non3sariTe pexuma
3a pbuHO pokycupate (MF).

AE: O6GeKTnBM, NO-TbMHW OT Te3u C oTBOpeHa bneHaa
4.0, MOXe f1a He eKCMOHMPaT NPaBUIHO.
HenpemeHHO HanpaBeTe HAKONKO NpefBapuUTeNHK
NPOGHIN CHUMKM, 3a Aa NPOBEpPUTE eKCroHaLMATa.
AKo e Heo6x0oaMMO, 13MoN3BaliTe KOMMeHcauua Ha
eKcrnoHauusTa.

MoceteTe ye6caiita Ha Olympus nnw ce 06bpHETe KbM

LeHTBP 3a NoaApbXKa Ha KnveHTu Ha Olympus, 3a na

nonyyuTe Haii-HoBaTa MHdOpMaLMA.

3a knueHTu B EBpona

Mapkuposkarta «CE» nokasBa, ue To3n
NpoJAyKT OTroBaps Ha eBponeincKuTe
V31CKBaHWA 3a 6e30macHoCT, 3apase,
orasBaHe Ha OKOJfIHaTa Cpefja 1 3alluuTa Ha
notpebutenute. MpoayKTUTe C MapKUPOBKa
«CE» ca npefiHa3HaueHu 3a npoaax6a B
Espona.

MpeanasHu mepku:
3aAbMmKNTENHO NpoYeTeTe CIeHOTO:

Mpepynp Mepku 3a HOCT
He rnepaiite kbM CibHLETO Npe3 o6ekTnBa. ToBa
MOXe ja NPUYNHIA CIeNoTa UNu yBpeXaHe Ha
3peHueTo.
He ocTasiite obekTnBa Ge3 kanaukara.
DoKycupaHeTo Ha CTbHYEeBA CBET/IMHA Npe3 06eKTVBa
MOXKe fja NPUYMHN Noxap.
He HacouBaiiTe 06eKTvBa Ha poToanapara Kbm
cibHUeTo. CHOMBT CITbHYEBM NTbuy Npe3 06eKTHBa e
ce poKycupa BbB poToanapata 1 MoXe Aa NPUUNHA
Hen3nNpaBHOCT UM Noxap.

« EBponeiicka TexHU4YecKa NOAAPHKKA 32
KNMeHTn

MoceTeTe Halwata ye6 cTpaHuLa

http://www.olympus-europa.com

WAV Mo3BbHETE Ha:

+49 180 5-67 10 83 unn

+49 40 - 237 73 48 99 (TakcyBa ce)
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NAVOD K POUZITI

Dékujeme, Ze jste zakoupili vyrobek Olympus.

Pro zajisténi bezpecnosti si pred pouzitim prectéte
tento navod a uschovejte jej k dalSimu pouZziti.
Nazvy ¢asti (obr. 1)

® Predni krytka

® Zadni krytka

® Tlacitko uvolnéni objektivu

® Znacka pro nasazeni

® Elektrické kontakty

Montaz (obr. 2)

Pred pouzitim

P¥i pouziti s nasledujicimi fotoaparaty méze dojit
k nepfesnému ostteni. Aktualizujte firmware foto-
aparatu na verzi uvedenou v tabulce nebo vy$si.

E-1/E-300 Ver1.5 a vys$si
E-330/ E-410 / E-500 Ver1.3 a vyssi
E-400/E-510 Ver1.2 a vyssi

* Informace k pouziti s jinymi fotoaparaty nez
Olympus naleznete na strankach vyrobcu.

8 cz

Hlavni parametry
Konfigurace objektivu : 5 skupin, 7 ¢ocek
Hmotnost 1 225 g (bez krytky)
Rozméry : Max. pramér @ 68 x
celkova délka 41 mm
¢ Zména technickych specifikaci bez predchoziho
upozornéni vyhrazena.

Poznamky ke snimani

* Pfipojenim tohoto telekonvertoru k objektivu
zdvojnasobite slozenou ohniskovou vzdalenost
a clonu. Hodnota clony zobrazena fotoaparatem
je slozena clona.

Pro maximalni vykon objektivu doporucujeme
nastaveni slozené hodnoty clony na 4 az f22.
Nelze pouzit vice nez jeden EC-20.

Objektiv Ize pouzit s volitelnym telekonvertorem
EC-14 nebo volitelnym mezikrouzkem EX-25.



Pouzitelné objektivy ZUIKO DIGITAL

(od listopadu 2007)

V zavislosti na pouzitém objektivu, na n

telekonvertor nasazen, mohou pro pouziti AF

(automatického osteni) a AE (automatické expozice)

platit nasledujici omezeni:

AF: Automatické ostieni Ize pouzit u objektivd,
jejichz svételnost ¢ini f2.8 nebo méné.

U objektivil se svételnosti f3.5 je automatické
ostieni mozné pfi pouziti AF na stfed (kromé
objektiv(i 35 mm 3.5 Makro a ED 8 mm 3.5
Rybi oko). U ostatnich objektivil pouZzijte ruéni
ostreni (MF).

AE: U objektivd s horsi svételnosti nez 4.0 nemusi
byt expozice nastavena spravné. Poridte véas
kontrolni snimky a zkontrolujte expozici. Pokud
je to nutné, pouzijte expozi¢ni kompenzaci.

Nejnovéjsi informace naleznete na internetovych

strankach Olympus nebo se obratte na zékaznickou

podporu.

Pro zékazniky v Evropé

Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
produkt spliiuje evropské pozadavky
na bezpec¢nost, zdravi, Zivotni prostredi
a ochranu zékaznika. Vyrobky nesouci
znacku CE jsou uréené k prodeji

v Evropé.

Vystrahy: Prectéte si nasledujici

A Varovani: Bezpeénostni opatieni

¢ Nedivejte se objektivem do slunce. Mohlo by dojit
k oslepnuti nebo poskozeni zraku.

* Nenechavejte objektiv bez krytu. Pokud se v ob-
jektivu sbiha sluneéni svétlo, mlze dojit k pozaru.

* Nemifte objektivem fotoaparatu pfimo na slunce.
Slunce se v objektivu sbiha a miize zplisobit
zavadu nebo pozar.

* Evropska a podpora za ik
Navstivte naSe domovskeé stranky
http://www.olympus-europa.com

nebo volejte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 nebo

+49 40 - 237 73 48 99 (zpoplatnéna linka)
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[F BEDIENUNGSANLEITUNG
Wir bedanken uns fur den Kauf dieses Olympus
Produktes. Um einen sachgemaBen und sicheren
Gebrauch zu gewahrleisten, empfehlen wir Ihnen,
diese Anleitung sorgféltig zu lesen und zur spéteren
Bezugnahme aufzubewahren.

Bezeichnung der Teile (Abb. [7)

© Vorderer Objektivdeckel

@ Hinterer Objektivdeckel

® Objektiventriegelung

@® Ausrichtmarkierung

® Elektrische Kontakte

Anbringen (Abb. [))

Vor dem Gebrauch

Das Anbringen des Telekonverters an die folgenden
Kameras kann zu einer fehlerhaften Fokussierung
flihren. Stellen Sie sicher, dass die Firmware der
entsprechenden Kamera auf die aufgelistete oder eine
héhere Version aktualisiert wurde.

E-1/E-300 Version 1.5 oder héher
E-330/ E-410 / E-500 Version 1.3 oder hoher
E-400/E-510 Version 1.2 oder hoher

¢ Hinweise zum Anbringen dieses Telekonverters an
Produkte, die nicht von Olympus stammen, finden
Sie auf den Webseiten der entsprechenden Hersteller.

10 DE

Technische Daten

Optische Konstruktion : 5 Gruppen, 7 Linsen

Gewicht 12259
(ohne Objektivdeckel)
Abmessungen : Max. Durchmesser @ 68 x

Gesamtlange 41 mm
» Anderungen der technischen Daten ohne Voran-
kiindigung des Herstellers jederzeit vorbehalten.
Hinweise zum Fotografieren
Durch Anbringen dieses Telekonverters an ein
Obijektiv werden die Gesamtbrennweite und der
Blendenwert verdoppelt. Der an der Kamera
angezeigte Blendenwert ist der kombinierte
Blendenwert.
Um das beste Ergebnis zu erzielen, wird empfohlen,
den kombinierten Blendenwert auf 4.0 bis f22 zu
setzen.
Mehr als ein EC-20 kann nicht verwendet werden.
¢ Kann nicht mit dem optionalen Telekonverter EC-14
oder dem optionalen Zwischenring EX-25 verwendet
werden.



ZUIKO DIGITAL-Objektiv (Stand: November 2007)
Je nach verwendetem Objektiv, an das der Telekon-
verter angebracht ist, gelten bei der Verwendung des
Autofokus (AF) oder der automatischen Belichtung (AE)
evtl. die folgenden Beschrankungen:

AF: Der Autofokus kann verwendet werden, wenn
die Offenblende des Objektivs 2.8 oder weniger
betragt. Bei einem Objektiv mit einer Offenblende
von f3.5 ist ein Autofokus mithilfe des mittleren
AF-Felds méglich (dies gilt nicht fiir die Objektive
,»,35 mm 3.5 Macro“ und ,,ED 8 mm f3.5 Fisheye®).
Verwenden Sie bei anderen Objektiven den MF-
Modus (manueller Fokus).

AE: Bei Objektiven, die lichtschwacher als Objektive
mit einer Offenblende von 4.0 sind, ist die Be-
lichtung méglicherweise mangelhaft. Fiihren Sie
vorher einige Probeaufnahmen durch, und priifen
Sie die Belichtung. Verwenden Sie gegebenenfalls
die Belichtungskorrektur.

Die neuesten Informationen erhalten Sie auf der offiziellen

Olympus-Webseite oder bei Inrem Olympus-Fachhandler.

Fur Europa

Das ,,CE“-Zeichen bestétigt, dass dieses
Produkt mit den europaischen Bestimmun-
gen fiir Sicherheit, Gesundheit, Umwelt-
schutz und Personenschutz tibereinstimmt.
Mit dem ,,CE“-Zeichen ausgewiesene
Produkte sind fiir Europa vorgesehen.

Sicherheitshinweise: Bitte unbedingt die nach-
folgenden Informationen lesen

Achtung: Sicherheitshinweise
Das Objektiv nicht direkt auf die Sonne ausrichten.
Dies kann zur Erblindung oder Sehschaden fiihren.
Das Objektiv nur mit angebrachten Objektivdeckeln
aufbewahren. Falls Sonnenstrahlen durch das
Objektiv gebiindelt werden, besteht Feuergefahr!
Niemals das an der Kamera montierte Objektiv
direkt auf die Sonne richten. Andernfalls kdnnen die
einfallenden Sonnenstrahlen optisch stark gebtindelt
werden, so dass schwere Schaden auftreten kdnnen
und / oder Feuergefahr besteht.

* Technische Unterstiitzung fiir Kunden
in Europa
Bitte besuchen Sie unsere Internetseite
http://www.olympus-europa.com
oder wenden Sie sich telefonisch unter einer dieser
Rufnummern an uns:
00800 - 67 10 83 00 (gebiihrenfrei)
+49 180 5 - 67 10 83 oder
+49 40 - 237 73 48 99 (gebuihrenpflichtig)
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[ BETJENINGSVEJLEDNING
Tak fordi du valgte dette Olympus-produkt.
For at garantere din sikkerhed, skal du leese
betjeningsvejledningen inden brug, og serg
for at have den parat til senere brug.

Delenes betegnelser (fig. (1))
@ Frontdaeksel

@ Bagdaeksel

® Knap til afmontering af optik
@ Monteringsmaerke

® Elektriske kontakter

Montering (fig. 2))

For brug

Der kan opsté unejagtig fokusering, hvis monteret
pa folgende kameraer. Husk at opdatere kameraets
firmware til den version eller en nyere, som er vist

i skemaet herunder.

E-1/E-300 Ver1.5 eller nyere
E-330/ E-410 / E-500 Ver1.3 eller nyere
E-400/E-510 Ver1.2 eller nyere

* Se producenternes hjemmeside for oplysninger
om montering pa andre end Olympus-produkter.

12 DK

Tekniske data
Opbygning : 5 grupper, 7 linser
Veegt : 225 g (uden daeksel)
Mal : Maks. dia. @ 68 x
samlet leengde 41 mm
* Ret til zendringer i de tekniske data uden varsel
forbeholdes af fabrikanten.

Bemaerkninger vedr. optagelse

* Hvis denne telekonverter saettes pa en optik,
fordobles den samlede breendvidde og bleende-
veerdi. Den bleendeveerdi, der vises p& kameraet,
er det sammen som den samlede blaendevaerdi.
For at maksimere optikkens ydeevne anbefaler
vi at indstille den samlede blaendevaerdi fra f4.0
til f22.

Der kan ikke anvendes mere end én EC-20.

Kan ikke bruges sammen med EC-14 telekonver-
teren (tilbehor) eller EX-25 optikadapter (tilbeheor).



Anvendelig ZUIKO DIGITAL optik

(redakti ing r ber 2007)

Folgende begraensninger kan gore sig gaeldende,

nar der bruges AF (autofokus) eller AE (autoekspo-

nering), afhaengigt af den anvendte optik p& hvilken
telekonverteren er monteret:

AF: Autofokus kan bruges, hvis optikkens storste
bleende er pé 2.8 eller lavere. Hvis optikken har
en storste bleende pé 3.5, er det muligt med
autofokus vha. midter-AF-sogefeltet (bortset fra
35 mm f3.5 makro ED 8 mm 3.5 fiskegjeoptik).
Brug den manuelle fokusfunktion (MF) ved
andre optik.

AE: Ved optik med mindre bleende end f4.0, kan
eksponeringen veere slukket. Husk at tage
nogle provebilleder forst, og kontrollér ekspo-
neringen. Brug om nedvendigt eksponerings-
kompensation.

Besog Olympus’ hjemmeside eller kontakt Olympus’

kundecenter for de seneste informationer.

Til brugere i Europa
»CE«-mzerket viser at dette produkt

( E overholder de europzeiske krav
vedrerende sikkerhed, helbred, miljo
samt brugerbeskyttelse. Produkter med
CE-meerke er beregnet til salg i Europa.

Forholdsregler: Husk at lzese folgende

A Advarsler: Sikkerhedsforskrifter

Se ikke mod solen gennem optikken. Man kan
blive blind eller f& edelagt synet.

Efterlad ikke optikken uden daekslet. Hvis der
traenger sollys gennem optikken, kan det fore
til brand.

Ret ikke kameraoptikken direkte mod solen.
Sollyset samles i optikken og fokuseres inde

i kameraet, hvilket kan fore til funktionsfejl eller
brand.

¢ Teknisk kundeservice i Europa
Besog vores hjemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (uden gebyr)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (med gebyr)
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[E3 JUHISED

Téname, et ostsite Olympuse telekonverteri.

Enne objektiivi kasutamist lugege palun kdesolev
kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja hoidke see kdeparast
ka edaspidiseks kasutamiseks.

Osade nimetused (jn. [7))
@ Esikate

@ Tagakate

® Obijektiivi vabastusnupp
@ Paigaldusindeks

® Elektrikontaktid

Paigaldamine (jn. )

Enne kasutamist

Jargmistele kaameratele paigaldamisel véib
tulemuseks olla ebatépne fokusseerimine.
Uuenda kindlasti kaamera psivara allolevas
tabelis toodud v6i uuema versiooniga.

E-1/E-300 Versioon 1.5 v6i uuem
E-330/ E-410 / E-500 Versioon 1.3 vi uuem
E-400/E-510 Versioon 1.2 v6i uuem

* Mbnele mitte Olympuse tootele paigaldamisel
vaadake infot tootja veebilehelt.
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P ised tehnilised andmed

Laatsede rihmitus : 7 laétse viies grupis

Kaal 1 225 g (v.a kate)

M&étmed : Maksimaalne diameeter @ 68 x

kogupikkus 41 mm
¢ Tehnilised andmed véivad muutuda ilma
tootjapoolse etteteatamiseta ja tootjapoolsete
kohustusteta.

Markused pildistamise kohta

Telekonverteri kinnitamine objektiivile suurendab
kombineeritud fookuskaugust ning ava vaartust
kaks korda. Kaameral kuvatav ava véartus on
kombineeritud ava vaartus.

Kaamera t66véime maksimumini viimiseks
soovitame seada kombineeritud ava vaartuseks
4.0 kuni f22.

Kaamerale saab korraga Gihendada ainult tihe
EC-20 telekonverteri.

Ei saa kasutada EC-14 telekonverteriga ega
EX-25 vaheréngaga.



Kasutatav ZUIKO DIGITAL objektiiv

(seisuga november 2007)

Olenevalt kasutatavast objektiivist, millele tele-

konverter on kinnitatud, vGivad kehtida jargmised

piirangud AF (autofookus) voi AE (automaatne
saritus) kasutamisel:

AF: Autofookust saab kasutada siis, kui objektiivi
maksimaalne ava on 2.8 voi véiksem.
Objektiivil, mille maksimaalne ava on 3.5,
on automaatfookust véimalik kasutada juhul,
kui kasutatakse keskmist AF sihikut (vélja
arvatud 35 mm 3.5 makro- ja ED 8 mm f3.5
kalasilmobjektiividel). Teiste objektiivide korral
kasuta manuaalse fokuseerimise (MF) reziimi.

AE: Objektiividel, mille maksimaalne valgusjoud
on vaiksem kui f4.0, v6ib sariaeg muutuda
vaga pikaks. Tee kindlasti eelnevalt méned
katsepildid ning kontrolli séritust. Vajaduse
korral kasuta sarikompensatsiooni.

Viimase informatsiooni saamiseks kiilasta Olympuse

veebilehte voi vota (ihendust Olympuse klienditoe

keskusega.

Euroopa klientidele

,CE* téhis néitab, et toode vastab
Euroopa ohutus-, tervise-, keskkonna-
ja kliendikaitse nduetele. CE-margiga
tooted on mulimiseks Euroopas.

Ettevaatusabinoud. Loe tahelepanelikult!

A Hoiatused. Ettevaatusabinoud

o Ara vaata |abi objektiivi paikest. See voib
pohjustada pimedaksjaamist voi nagemise
halvenemist.

» Ara hoia objektiivi iima katteta. Kui paikesevalgus
koondub obijektiivis, voib see pohjustada
tulekahju.

» Ara suuna kaamera objektiivi paikese poole.
Péikesekiired koonduvad kaamera sisemuses
objektiivis ja fookuses, pdhjustades rikke voi
tulekahju.

¢ Euroopa tehniline klienditugi
Kilasta palun meie kodulehte
http://www.olympus-europa.com

Vvoi helista:

tel 00800 - 67 10 83 00 (tasuta number)
+49 180 5 - 67 10 83 voi

+49 40 - 237 73 48 99 (tasuline)
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[5] INSTRUCCIONES

Muchas gracias por comprar este producto
Olympus. Antes de usarlo, lea este manual de
instrucciones para proteger su seguridad,

y guérdelo en un lugar practico para usarlo
como referencia futura.

Nombre de las piezas (Fig. 1))

® Tapa frontal

@ Tapa trasera

@® Botdn de liberacion del objetivo

@ Indice de montura

® Contactos eléctricos

Montaje (Fig. )

Antes de usar

El acoplamiento a las siguientes camaras puede
provocar un enfoque impreciso. Aseglrese de
actualizar el firmware de la camara con la version
indicada en la tabla a continuacion. o con una
version posterior.

E-1/E-300 Ver1.5 o posterior
E-330/ E-410/ E-500 Ver1.3 o posterior
E-400/ E-510 Ver1.2 o posterior

* Para obtener informacién sobre el acoplamiento
a productos que no sean de Olympus, consulte la
pagina web del fabricante.
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Especificaciones principales
Configuracion

de objetivo : 5grupos, 7 lentes
Peso 1 225 g (excluyendo la tapa)
Medidas : @ max. 68 x

longitud total 41 mm

 Las especificaciones estan sujetas a cambios sin

previo aviso ni obligacion por parte del fabricante.
Notas sobre la toma fotografica
* Si se coloca este teleconvertidor en un objetivo,
se duplicara la distancia focal compuesta y el
valor de abertura compuesto. El valor de abertura
indicado en la cdmara es el valor de abertura
compuesto.
Con el fin de maximizar el rendimiento del objeti-
Vo, le recomendamos ajustar el valor de abertura
compuesto de f4.0 a f22.
No puede usarse mas de un EC-20.
No puede utilizarse con el teleconvertidor EC-14
opcional ni con el tubo de extension EX-25
opcional.
Objetivo ZUIKO DIGITAL aplicable
(a Noviembre de 2007)
Dependiendo del objetivo en el que se coloque
el teleconvertidor, puede que se apliquen las
siguientes restricciones al utilizar AF (enfoque
automatico) o AE (exposicién automatica):



AF: El enfoque automatico puede utilizarse si la
abertura abierta maxima del objetivo es de
2.8 0 menos. En el caso de objetivo con una
abertura abierta maxima de f3.5, el enfoque
automatico es posible empleando el objetivo
AF central (excepto para objetivos 35 mm
3.5 Macro y ED 8 mm 3.5 Ojo de pez).

Con otros objetivos, utilice el modo de enfoque
manual (MF).

AE: Con objetivos mas oscuros que los que tienen
una abertura abierta de 4.0, la exposicion
puede estar desactivada. Aseglrese de realizar
algunas fotografias de prueba con anterioridad
y compruebe la exposicion. Si es necesario,
utilice la compensacién de exposicion.

Para la aplicabilidad de los objetivos Olympus a ser

presentados en el futuro, visite el sitio Web de

Olympus o comuniquese con el centro de atencion

al cliente Olympus.

Para los clientes de Europa
La marca «CE» indica que este producto
C E cumple con los requisitos europeos de
seguridad, salud, proteccién del medio
ambiente y del usuario. Los productos
de marca CE estan en venta en Europa.

Precauciones: Asegurese de leer lo siguiente

A Advertencias:

Precauciones sobre la seguridad
No observe el sol a través del objetivo.
Puede causar ceguera o dafios en la vista.
No deje el objetivo sin la tapa. Si la luz solar se
concentra a través del objetivo, puede producir
un incendio.
Evite que el objetivo montado en la camara
apunte hacia el sol, ya que los rayos solares
incidiran directamente en la camara, lo que
puede causar su mal funcionamiento o fuego.

* Asistencia técnica al cliente en Europa
Visite nuestra pagina web
http://www.olympus-europa.com

o llame al:

00800 - 67 10 83 00 (Llamada gratuita)

+49 180 5 - 67 10 83 o

+49 40 - 237 73 48 99 (Llamada con coste)
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il OHJEET

Kiitos, etta olet ostanut Olympus-tuotteen.
Turvallisuutesi varmistamiseksi lue ndma kayttéoh-
jeet ennen kayttoa ja sailyta kayttdohjeita helposti
saatavilla.

Osien nimet (Kuva [1))

® Etusuojus

@® Obijektiivin takasuojus

® Obijektiivin irrotuspainike

@ Kiinnityksen kohdistusmerkki
® Sahkokoskettimet

Kiinnitys (Kuva [2))

Ennen kaytt6a

Kiinnitys seuraaviin kameroihin saattaa aiheuttaa
epatarkan tarkennuksen. Paivitd kameran kiinted

ohjelmisto alla olevassa taulukossa lueteltuun
versioon tai t4t4 uudempaan versioon.

Tuotetiedot

Obijektiivin rakenne : 5 ryhmaa, 7 objektiivia
Paino : 225 g (ilman suojusta)
Mitat : Maks. lapim. @ 68 x

kokonaispituus 41 mm
* Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoil-
moitusta tai sitoumusta valmistajan taholta.

Ota huomioon kuvatessasi

Taman telejatkeen kiinnittaminen objektiiviin
kaksinkertaistaa yhdistelman polttovalin ja auk-
koarvon. Kameran naytélla nakyva aukkoarvo on
telejatkeen ja objektiivin yhdistelméan aukkoarvo.
Objektiivin suorituksen parantamiseksi suositte-
lemme telejatkeen ja objektiivin yhdistelmén
aukkoarvoa valilta f4.0 — f22.

Vain yht& EC-20 -telejatketta voidaan kayttaa.
Tuotetta ei voi kéayttad lisdvarusteena saatavan
EC-14 -telejatkeen tai lisdvarusteena saatavan
EX-25 -loittorenkaan kanssa.

E-1/E-300 Versio 1.5 tai uudempi
E-330/ E-410 / E-500 Versio 1.3 tai uudempi
E-400/E-510 Versio 1.2 tai uudempi

* Katso lisatietoja kiinnittdmisesta muihin kuin
Olympuksen tuotteisiin valmistajan verkkosivuilta.
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ZUIKO DIGITAL -objektii

(marraskuu 2007)

Riippuen objektiivista, johon telejatke on kiinnitetty,
seuraavat rajoitukset saattavat olla voimassa
kaytettdessa AF- (automaattitarkennus) tai AE-tilaa
(automaattivalotus):

AF:

AE:

Automaattitarkennusta voidaan kayttaa jos
objektiivin suurin aukkoarvo on enintaan f2.8.
Objektiiveilla, joiden avoin aukko on f3.5,
voidaan tarkentaa automaattitarkennuksella
keskimmaéista AF-tarkennuspistettd kayttaen
(lukuun ottamatta 35 mm 3.5 Macro ja ED

8 mm 3.5 kalansilmaobjektiiveja). Kaytd muita
objektiiveja varten kasitarkennustilaa (MF).
Valotus voi olla virheellinen objektiiveilla,

jotka ovat tummempia kuin objektiivit, joiden
avoin aukko on f4.0. Ota muutamia koekuvia
etukéateen ja tarkista valotus. Kayta valotuksen
korjausta tarvittaessa.

Ajankohtaiset tiedot saat Olympuksen kotisivuilta tai
ottamalla yhteytta Olympus-asiakastukeen.

Asiakkaille Euroopassa

“CE“-merkki osoittaa, ettéd tama tuote
téyttaa Euroopassa voimassa olevat
turvallisuutta, terveytta, ymparistod ja
kuluttajansuojaa koskevat vaatimukset.
CE-merkityt tuotteet on tarkoitettu
Euroopan markkinoille.

Varotoimet: Lue seuraavat kohdat

Aﬂ Varoitukset: Turvallisuusohjeet
* Ala katso objektiivin lapi aurinkoon. Se voi

aiheuttaa sokeutumisen tai naén huononemisen.

Ala jata objektiivia ilman suojusta.

Mikali auringonvalo keskittyy objektiivin lapi,
se saattaa aiheuttaa tulipalon.

Al4 osoita kameran objektiivia suoraan kohti
aurinkoa. Auringonvalo keskittyy objektiivissa
ja tarkentuu kameran sis: aiheuttaen
mahdolli-sesti toimintahairion tai palovaurion.

¢ Tekninen asiakaspalvelu Euroopassa
Vieraile verkkosivuillamme
http://www.olympus-europa.com

tai soita:

Puh. 00800 - 67 10 83 00 (maksuton)
+49 180 5 - 67 10 83 tai

+49 40 - 237 73 48 99 (maksullinen)
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[ MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions pour I'achat de ce produit
Olympus. Veuillez lire ce mode d’emploi avant
utilisation pour votre sécurité et conserver ces ins-
tructions a portée de main pour un usage ultérieur.

Nomenclature (Fig. [7)

© Bouchon avant

@ Bouchon arriére

® Touche de déverrouillage de I'objectif
@® Repére de montage

® Contacts électriques

Montage (Fig. )

Avant utilisation

Le montage du téléconvertisseur sur les appareils
photos suivants peut empécher une mise au point
précise. Veillez a mettre a jour le micrologiciel de
I'appareil avec la version mentionnée dans tableau
ci-dessous ou une version ultérieure.

E-1/E-300 Version 1.5 ou ultérieure
E-330/E-410 / E-500 Version 1.3 ou ultérieure
E-400/E-510 Version 1.2 ou ultérieure

* Pour des informations sur le montage du télécon-
vertisseur sur des produits autres que Olympus,
reportez-vous au site web du fabricant.
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Caractéristiques principales
Configuration de

I'objectif : 5 groupes, 7 lentilles
Poids : 225 g (sans bouchon)
Dimensions : Max. dia. @ 68 x

Longueur totale 41 mm
* Caractéristiques modifiables sans préavis ni
obligations de la part du fabricant.

Remarques sur la prise de vue

* Fixer ce téléconvertisseur a un objectif permet de
doubler la longueur focale et la valeur d’ouverture
composites. La valeur d’ouverture affichée sur
I'appareil photo représente la valeur d’ouverture
composite.

Afin d’obtenir une performance optimale de
I'objectif, nous recommandons de régler la valeur
d’ouverture composite sur f4.0 a f22.

Plusieurs EC-20 ne peuvent pas étre utilisés
ensemble.

Il ne peut pas étre utilisé avec un téléconvertis-
seur EC-14 en option ou un tube allonge EX-25
en option.



Objectif ZUIKO DIGITAL compatible

(a compter de novembre 2007)

En fonction de I'objectif sur lequel le téléconver-

tisseur est fixé, les restrictions suivantes peuvent

s’appliquer lors de I'utilisation de la fonction AF

(mise au point automatique) ou AE (exposition

automatique):

AF : |l est possible d’utiliser la mise au point auto-
matique si I'ouverture maximum de I'objectif
est de f2.8 ou moins. Avec un objectif d’une
ouverture de 3.5, la mise au point automatique
est possible a I'aide de la cible AF centrale
(& 'exception des objectifs 35 mm 3.5 Macro
et ED 8 mm 3.5 Fisheye). Utilisez le mode de
mise au point manuelle (MF) avec d’autres
objectifs.

AE : Lexposition peut étre désactivée lors de
I'utilisation d’objectifs plus sombres que
ceux dont la pleine ouverture est de f4.0.
Assurez-vous de faire une prise de vue d’essai
a l'avance et de vérifier I'exposition. Utilisez la
compensation d’exposition si nécessaire.

Pour obtenir les informations les plus récentes,

veuillez visiter le site Web Olympus ou contacter un

centre de support a la clientéle Olympus.

Pour les utilisateurs en Europe
La marque «CE» indique que ce produit
( E est conforme aux exigences européen-
nes en matiére de sécurité, santé, envi-
ronnement et protection du consomma-
teur. Les produits avec la marque «CE»
sont pour la vente en Europe.

Précautions : Bien lire la suite

A Avertissements : Précautions de sécurité
Ne pas regarder le soleil a travers I'objectif. Cela
pourrait causer des troubles ou la perte de la vue.
Ne pas laisser I'objectif sans le bouchon.

Si des rayons du soleil sont concentrés a travers
I'objectif, un incendie risque de se produire.

Ne pas pointer I'objectif monté sur I'appareil sur
le soleil. Les rayons du soleil seraient concentrés
dans I'appareil photo, pouvant provoquer un
mauvais fonctionnement ou un incendie.

* Support technique européen
Visitez notre site & I'adresse
http://www.olympus-europa.com

ou appelez le :

00800 - 67 10 83 00 (appel gratuit)
+49 180 5 - 67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 48 99 (appel payant)
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[ OAHTIEEZ

2aG EVXOPIOTOUHE YIa TV ayopd autol Tou TIPoidvTog
Olympus. Na ™ 8ikr oag ao@dheia, S1aBaoTe To mapov
Eyxeipidio odnyiwv xpriong mptv ammod m xprion Kat
dlatnpeite To E0KAIPO Yia LENOVTIKN XPrion.

Ovépata Twv e§apTnpdaTwy (Zx. (1)
©® MmpooTd KdAuppa

@ MNiow K&Avppa

® Koupmi amac@aNiong @akou

® Agiktng umodoxng

® HAeKTPIKEG EMTAPEC

Ynodoxn otpiEng (Zx. 2)

Mpw ané m xprion

H tomoBétnon oTig mapakdTtw pnxaveg evaéxetat va
EMNPEACEL TNV aKpiBela TnG eoTiaonc. povtioTe va
KAVETE aVaBaBuIon TOU UNKOAOVIGLIKOU T avn
oTnV £K500N TTIOU AVAPEPETAL GTOV TTAPAKATW THVAKA
1 0€ veoTEQN,

E-1/E-300 ‘EkSoon 1.5 rj vedtepn
E-330/E-410/E-500 ‘EkSoon 1.3 rj vedtepn
E-400/E-510 ‘EkSoon 1.2 rj vedtepn

« Ta mAnpoopieC OXETIKA HE TNV TomoBETNON O
TipoidvTa Tou Sev kataokevdlet n Olympus,
avatpé€te 0NV 1I0TOOENISA TOU KATAOKELADTH.

22 GR

Baoikd Xapaktnpiotika
Ztolxeia pakov 5 ouddeg, 7 paxoi
Bapog 1 2259 (7.9 0z.) (XwpiC TIG TPOEEOXEC)
AlaoTACELG 1 Méy. S1ap. @ 68 (2.7 in) x
SuvoNiKO priko¢ 41 mm (1.6 in.)
« Ta TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA UTTOKEIVTAL OE AAAAYEG XWPIG
TIPONYOUHEVN E150TTIOINGCN 1} UTTOXPEWGT €K HEPOUG TOU
KATAOKELAOTH.

INHEIWOELIG OXETIKG ME TN AN

MpPocBrKN AUTOL TOU HETATPOTIER TNAEPAKOU OF EVa
@ako Ba Simhactaoel Tn oUVOETN e0TIaKN andoTacn
kat TV Tipr Stagpaypatog. H tipn Slagpdaypatog mou
avaypd@etal oTn pnxavn givat n cOVOETN T TP
Siagppaypatog.

la va PEYIOTOMTOINOETE TNV amdS00N Tou YaKoU,
ouvioTatal n pUBHIoN TNG CUVOETNG TIUAG StappAypaTog
HETagL Twv TipwV f4.0 kat f22.

Agv gival Suvartr| n Xprion MEPICOOTEPWV A6 EVOG
EC-20.

Agv givat Suvartr| n Xprion He ToV TPOAIPETIKO
petatporméa TNAepakol EC-14 1) TV mpoalpeTikn
Tpoéktaon EX-25.

KataAAnAot @akoi ZUIKO DIGITAL

(6mw¢ 1oxvet amé To Noépppio 2007)

Avéhoya pe Tov KatdAAnAo @ako otov omoio Ba mpooTedei
0 HETATPOTEAG TNAEPAKOU, EVOEXETAL VA 1OXUOULV Ot
TIAPAKATW TIEPIOPIOHOI KATA TN XPHON TN AUTOHATNG
eoTtiaong (AF) 1 TnG autopatng ékBeong (AE):



AF: H xprion g autopatng eotiaong eivat Suvatr
£GV N PEYIOTN TN SIAQPAYHATOG TOU PaKOU
gival ion 1 pikpoTEPN amo £2.8. e GaAKOUG e TR
Stagppaypatog f3.5, n autépatn eotiaon eivat Suvatr
XPNOILOTIOIVTAG TOV KEVTPIKO OTOXO AUTOHATNG
eotiaong AF (ektog amd Toug @akoug 35 mm f3.5
Macro kat ED 8 mm 3.5 Fisheye [umepeupuywvio]).
Me 6Moug Toug GANOUC YAKOUG, XPNOILOTIOIEITE TN
Aertoupyia xetpokivntng eotiaong (MF).

AE: Mg TOUG paKOUG TTOU Eival TTILO OKOTEWVOI amo TIpM
Sragppaypatog f4.0, n €kBeon evdéxeTal va givat
anevepyoroinpévn. OPovTioTe MPoNYOUHEVWG
va TPAPREETE PEPIKEG SOKIPACTIKEG PWTOYPAPIES
yia va eNéyEete Tnv ékBeon. Edv eivat amapaitnto,
XPNOIHOTIONOTE aVTIoTABUION €KBEONC.

[0 TIG 1Mo TPOOPATEG TTANPOPOPIES, EMOKEPBE(TE TNV

10T00€Nida TG Olympus 1) EMIKOIVWVIOTE HE TO KEVTPO

unootpi§ng mehatwv tng Olympus.

lNa mehateg oty Evpwmn

Me To onpa «CE» umrodeikvuETal OTI TO TIPOIOV
auté mMinpoi ta Eupwraikd mpdtuma mou
aPOPOUV TNV ACPAAELQ, TNV LYE(Q, TNV
TpooTaacia Tou mEPIBANOVTOG Kal Tou
katavaAwtn. Ta mpoidvta pe to orjpa CE
mipoopilovtal yla mwAnon otnv Evpwmn.

MpoAnnTikd pétpa:
AlaBAcTE TPOCEKTIKA TIC AKOAOUOEG

Nposidonomosic:
NpoAnnTikd pétpa acalsiag

« Mnv koItdte Tov HAIo péow Tou pakov. Evaéxetat va
TIPOKANOEl TUPAWON 1) HEPIKT ATTWAEIN OPAONC.

« Mnv a@rveTe T0 Qako xwpic To kdAuppa. Av 1o nAlakd
WG CUYKAIVEL HEGW TOU PakoU, EvEEXETal va TIPOKANBEL
TupKayld.

« Mn otpépete TO Qakd NG unxavrg otov fAto. To nAlako
@w¢ Ba ouykAivel 0To Pakd kat Ba e0TIaoTE péca 0T
pnxavr, mpokaAwvtag mbavwg SucAettoupyia f wTiA.

« Texvikii umoothpi&n mehatwv Evpwnng
Emoke@Beite Tnv 10T00eNiSa pag otn SievBuvon
http://www.olympus-europa.com

N kakéoTe:

TnA. 00800 - 67 10 83 00 (xwpic Xpéwan)
+491805-67 10831

+49 40 - 237 73 48 99 (ue xpéwon)
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R UPUTE

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog Olympusovog
proizvoda. Radi vase sigurnosti proitajte ovaj
priruénik s uputama prije upotrebe i spremite ga za
kasnije konzultiranje.

Nazivi dijelova (sl. (1))

® Prednji poklopac

® Straznji poklopac

® Gumb za otpustanje objektiva
@® Indeks navoja

® Elektricni kontakti

Montiranje (sl. 2))

Prije koristenja

Montiranje na sljede¢e fotoaparate moze rezultirati
nepreciznim fokusiranjem. Svakako aZurirajte

softver fotoaparata na jednu od verzija koje se
nalaze na popisu ispod ili noviju.

E-1/E-300 Ver1.5 ili novija
E-330/ E-410/ E-500 Ver1.3 ili novija
E-400/E-510 Ver1.2 ili novija

* Za informacije o spajanju ne-Olympusovih
proizvoda posjetite web stranicu proizvodaca.

24 HR

Tehnicki podaci

Konstrukcija objektiva : 5 grupa, 7 leca

Tezina 1 225 g (bez baterija)
(bez izbocenih dijelova)
Dimenzije : maks. promjer @ 68 x

ukupna duljina 41 mm
e Tehnicki podaci su podlozni promjenama
bez prethodne najave ili obveze od strane
proizvodaca.

Napomene o snimanju

Spajanije telekonvertera na objektiv podvostrucit
¢e ukupnu Zzari$nu udaljenost i vrijednost otvora
objektiva. Vrijednost otvora objektiva prikazana na
fotoaparatu je ukupna vrijednost otvora objektiva.
Kako biste povecali snagu objektiva,
preporuc¢amo podesavanje ukupne vrijednosti
otvora objektiva na f4.0 do f22.

Ne moZze se koristiti viSe od jednog telekonvertera
EC-20.

Ne moze se koristiti s opcijskim telekonverterima
EC-14 ili opcijskim makro prstenom EX-25.



Prikladni objektiv ZUIKO DIGITAL

(od studenog 2007)

Ovisno o prikladnom objektivu na koji se prikljucuje
telekonverter, mogu se javiti sliede¢a ograni¢enja
kod koristenja opcija AF (automatsko fokusiranje) ili
AE (automatska ekspozicija):

AF:

AE:

Automatsko fokusiranje se moze koristiti ako
je maksimalni otvor objektiva 2.8 ili manje.
Kod objektiva s otvorom od f3.5 automatsko
fokusiranje je moguce ako se koristi AF meta
(osim kod 35-milimetarskih makro objektiva
3.5 i ED 8-milimetarskih 3.5 objektiva s ribljim
okom). Kod drugih objektiva koristite nacin
ruénog fokusiranja (MF).

Kod objektiva tamnijih od onih s otvorom od
4.0 ekspozicija moze biti isklju¢ena. Svakako
napravite prvo probne snimke i provjerite
ekspoziciju. Ako je potrebno, koristite
kompenzaciju ekspozicije.

Za najnovije informacije posijetite internetsku
stranicu tvrtke Olympus ili kontaktirajte korisnicku
podrsku.

Za europske korisnike
Oznaka »CE« oznacava da ovaj proizvod
zadovoljava europske propise glede
sigurnosti, zastite zdravlja, korisnika

i okoliga. Proizvodi s oznakom »CE«
su za prodaju u Europi.

Mijere sigurnosti: svakako prodéitajte sljedece

A Upozorenja: mjere sigurnosti

Ne promatrajte sunce kroz objektiv. Moglo bi
prouzrociti sliepocu ili ostecenje vida.

Ne ostavljajte objektiv bez poklopca. Ako se
sunceva svjetlost konvergira u objektivu, moze
doci do pozara.

Ne usmijeravajte objektiv izravno prema suncu.
Sunceva svjetlost konvergirat ¢e u objektivu

i fokusirati se u fotoaparatu, $to moze izazvati
ostecenje ili pozar.

¢ Europska sluzba za pomo¢ korisnicima
Posjetite nasu web-stranicu
http://www.olympus-europa.com

ili nazovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatno)

+49 180 5- 67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 48 99 (uz naplatu)
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[ HASZNALATI UTMUTATO
Kdszonjlk, hogy megvasarolta ezt az Olympus
terméket. A sajat biztonsaga érdekében kérjlk,
hasznélatba vétel elétt olvassa el a kezelési
Utmutatot és tartsa kdnnyen hozzaférhet6 helyen,
hogy sziikség esetén késébb is tanulmanyozhassa!
A készilék részei (1 abra)

® Eluls6 sapka

@ Hatso6 sapka

@® Objektivkioldd gomb

@® Foglalat index

® Elektromos érintkezok

Felszerelés (Z abra)

Hasznalat el6tt

Az alabbi fényképezégépekhez torténd csatlakoz-
tatas esetén lehetséges, hogy nem lesz pontos

a fokuszalas. Frissitse a fényképezégép firmware-t
az alabbi tablazatban szerepl6, vagy annél Gjabb
verziora.

E-1/E-300 1.5 vagy Ujabb verzid
E-330/ E-410/ E-500 1.3 vagy Ujabb verzio
E-400/ E-510 1.2 vagy Ujabb verzid

* Amennyiben nem az Olympus cég termékeihez
csatlakoztatja, akkor tanulmanyozza az adott
gyarté weboldalait.
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Maszaki adatok
Az objektiv konfiguracidja : 5 csoport, 7 lencse
Témeg :

(véddsapka nélkdl)
: Max. atmér6 @ 68 x

Teljes hosszlsag 41 mm
o A gyarto fenntartja a miiszaki adatok
el6zetes értesités vagy kotelezettség nélkdili
megvaltoztatasanak jogat.

& észitésre vc 6 megjegyzések

Ha ezt a telekonvertert egy objektivhez
csatlakoztatja, akkor megduplazédik az Osszetett
gyuijtétavolsag és az Osszetett rekeszérték.
A fényképez6gép kijelzéjén megjelend rekeszérték
az bsszetett rekeszérték.
Az objektiv teljesitményének ndvelése érdekében
javasoljuk, hogy az Osszetett rekeszértéket f4.0 —
f22 kozotti értékre dllitsa be.
Egynél tébb EC-20 nem hasznalhato.
Nem hasznélhat6 az opcionalis EC-14 telekon-
verterrel vagy az opciondlis EX-25 kdzgy(irivel.
Alkalmazhat6 ZUIKO DIGITAL objektiv
(2007. novemberétal)
Az alkalmazhato objektivtdl fliggden, amelyhez a
telekonverter csatlakoztatva van, az alabbi utasitasok
arra az esetre vonatkoznak, ha az AF (autofokusz)
vagy AE (autoexpozicio) funkcidkat hasznélja:

Méretek

. o>



AF: Az autofokusz funkciot akkor lehet alkalmazni,
ha az objektiv maximalis nyitott rekesze
2.8 vagy annal kisebb érték. Olyan objektiv
esetén, amely nyitott rekesze f3.5, lehetséges
az autéfokusz az AF keret kbzepének
hasznalataval (kivéve 35 mm f3.5 Makré és ED
8 mm f3.5 halszem objektivek). Mas objektivek
esetén, hasznalja a kézi fokusz (MF) modot.

AE: A fentieknél sététebb lencséknél, 4.0 nyitott
rekesszel, nem biztos, hogy lehetséges az
expozicié. Készitsen el6tte néhany probafel-

vételt és ellendrizze az expoziciot. Ha szilkséges,

hasznélja az expozicié korrekcié funkcioét.

Ovintézkedések:
Feltétleniil olvassa el az alabbiakat!

Figyelmeztetés: Biztonsagi tudnivalok

¢ Ne nézzen a Napba az objektiven keresztill,
mert vaksagot vagy lataskarosodast okozhat.

* Ne hagyja az objektivet védésapka nélkiil!

Ha a napfény az objektivben &sszpontosul,
tlizet okozhat.

* Ne hagyja a fényképez6gépet ugy, hogy az
kozvetlendl a nap felé legyen iranyitval Az objek-
tivben Osszefuto és a fényképezégép belsejébe
irdnyul6 napfény karosodast és tiizet okozhat.

A legfrissebb informéciok az Olympus weblapjan
taldlhatok vagy Iépjen kapcsolatba az Olympus
ligyfélszolgalati kdzpontjaval.

¢ Miiszaki yujtas Europab
Kérjuk, keresse fel honlapunkat!
http://www.olympus-europa.com

Eurdpai vasarloink szamara
A »CE« jel6lés garantélja, hogy a termék
( E megfelel az eurdpai unids biztonsagi,
egészség- és kornyezetvédelmi, valamint
fogyasztévédelmi kdvetelményeknek.
A CE-jelzéssel ellatott termékek
Eurépéban kerlilnek forgalomba.

vagy hivja a

Tel.: 00800 - 67 10 83 00 (ingyenes)
illetve a

+49 180 5 - 67 10 83 vagy

+49 40 - 237 73 48 99 (dijkoteles)
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ISTRUZIONI

Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto
Olympus. Per la vostra sicurezza, leggete attenta-
mente questo manuale di istruzioni prima dell’'uso
e conservatelo a portata di mano per qualsiasi
riferimento futuro.

Denominazione delle parti (fig. [7)
® Tappo anteriore

® Tappo posteriore

@ Pulsante di rilascio dell’obiettivo
@® Baionetta

® Contatti elettrici

Montaggio (fig. )

Prima dell’'uso

Lapplicazione sulle seguenti fotocamere puo deter-

minare una messa a fuoco imprecisa. Si consiglia di
aggiornare la versione del firmware della fotocamera
alla versione nel grafico in basso o piti recente.

E-1/E-300 Ver1.5 o pil recente
E-330/ E-410/ E-500 Ver1.3 o piu recente
E-400/E-510 Ver1.2 o piu recente

* Per informazioni riguardo il montaggio su prodotti
diversi da Olympus consultare il sito Web del
produttore.

30 IT

Specifiche principali

Configurazione

dell’obiettivo : 5 gruppi, 7 elementi

Peso : 225 g (escluso copriobiettivo)
Dimensioni : dia. max. @ 68 x

lunghezza totale 41 mm
¢ Le specifiche sono soggette a modifica senza
preavviso o obbligo alcuno da parte del
produttore.

Note sulla ripresa

¢ Applicando questo moltiplicatore di focale
all’obiettivo, si raddoppiano la distanza focale e
il diaframma compositi. Il diaframma visualizzato
sulla fotocamera ¢ il diaframma composito.

Per aumentare al massimo le prestazioni del-
I'obiettivo, consigliamo di impostare il diaframma
composito da 4.0 a f22.

Non & possibile utilizzare piu di un EC-20.

Non puo essere utilizzato con il moltiplicatore di
focale EC-14 o con il tubo di prolunga opzionale
EX-25.



Obiettivi ZUIKO DIGITAL applicabili

(a partire da novembre 2007)

A seconda dell’obiettivo al quale € applicato il molti-

plicatore di focale, possono verificarsi le seguenti

limitazioni usando AF (messa a fuoco automatica)

o AE (esposizione automatica):

AF: La messa a fuoco automatica puo essere uti-
lizzata se I'apertura massima del diaframma &
di 2.8 o minore. Con I'obiettivo con diaframma
aperto di f3.5, & possibile utilizzare la messa
a fuoco automatica con il crocino AF centrale
(a eccezione di obiettivi 35 mm 3.5 macro
e ED 8 mm 3.5 fisheye). Con altri obbiettivi
utilizzare la modalita di messa a fuoco
manuale (MF).

AE: Con obiettivi piu scuri di quelli con un apertura
del diaframma di 4.0, I’'esposizione pud essere
disattivata. Si consiglia di effettuare degli
scatti di prova e di controllare I’esposizione.
Se necessario utilizzare la compensazione
dell’esposizione.

Per ottenere le informazioni pili recente a riguardo

visitate il sito Web Olympus o contattate il centro

assistenza clienti.

Per utenti in Europa

Il marchio «CE» indica che il prodotto
& conforme ai requisiti europei sulla
sicurezza, sull’ambiente e sulla salute
e protezione del consumatore.

| prodotti con marchio «CE» sono
destinati al mercato europeo.

Precauzioni: Da leggere con attenzione

A Avvertenze: Misure di sicurezza

Non osservate il sole attraverso I'obiettivo.

Cio potrebbe causare cecita o danni alla vista.
Coprite sempre I'obiettivo con il copriobiettivo.
Se la luce del sole converge attraverso I'obiettivo
puo provocare un incendio.

Non puntate la fotocamera direttamente verso

la luce del sole. La luce del sole convergera
nell’obiettivo e sara concentrata nella fotocamera,
causando una possibile anomalia di funziona-
mento o un incendio.

¢ Supporto tecnico clienti in Italia
Visitate la nostra homepage
http://www.olympus.it

o chiamate: Tel.: +39 02 530021
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INSTRUKCIJOS

Dékojame, kad jsigijote §j ,,Olympus* gaminj.
Saugumo sumetimais perskaitykite Sig instrukcija
prie$ naudodami gaminj ir laikykite ja netoliese,
kad prireikus ateityje galétuméte pasiskaityti.
Daliy pavadinimai (1 pav.)

@ Priekinis dangtelis

@ Galinis dangtelis

® Objektyvo atlaisvinimo mygtukas

@ Apsodo indeksas

® Elektriniai kontaktai

Tvirtinimas (2 pav.)
Prie$ naudodami
Tvirtinant prie $iy fotoaparaty galimas netikslus

fokusavimas. Batinai atnaujinkite fotoaparato
programine jranga iki lenteléje pateiktos arba

naujesnés versijos.

E-1/E-300 Versija 1.5 arba naujesné
E-330/ E-410/ E-500 | Versija 1.3 arba naujesné
E-400/E-510 Versija 1.2 arba naujesné

Norédami gauti informacijos apie tvirtinimag
prie kity kompanijy (ne ,,Olympus*) gaminiy,
vadovaukités gamintojo tinklalapyje pateikiama
informacija.
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Pagrindiniai techniniai duomenys

Objektyvo konfiguracija : 5 grupés, 7 objektyvai

Svoris : 225 g (be dangtelio)

Matmenys : maks. skersmuo @ 68 x

bendras ilgis 41 mm

¢ Techniniai duomenys gali biti kei¢iami be
iSankstinio gamintojo pranesimo ar jsipareigojimo.

Fotografavimo pastabos

Pritvirtinus §j telekonverterj prie objektyvo, kom-

pozicijos Zidinio atstumas ir diafragmos reikSme

padvigubés. Fotoaparate rodoma diafragmos

reik§mé yra kompozicijos diafragmos reikSmé.

Siekiant maksimaliai padidinti objektyvo

efektyvuma, rekomenduojame kompozicijos

diafragmos reikSme f4,0 pakeisti j f22.

Naudoti daugiau kaip vieng ,,EC-20“ negalima.

Negali bti naudojamas su atskirai jsigyjamu

telekonverteriu ,,EC-14* arba su atskirai jsigyjamu

ilginimo Ziedu ,,EX-25%.

Pritaikomas ,,ZUIKO DIGITAL" objektyvas

(2007 m. lapkritis)

Priklausomai nuo taikomo objektyvo, prie kurio

pritvirtintas telekonverteris, naudojant AF (automa-

tinio fokusavimo) arba AE (automatinés ekspozicijos)

rezimu gali bati taikomi Sie apribojimai:



AF: jei maksimali atvira objektyvo diafragma yra
2,8 arba mazesné, gali biti naudojamas
automatinis fokusavimas. Naudojant objektyva
su atvira 3,5 diafragma, galimas automatinis
fokusavimas, naudojant vidurinj AF rémelj
(i8skyrus 35 mm f3,5 Macro ir ED 8 mm f3,5
,Fisheye“ objektyvus). Su kitais objektyvais
naudokite rankinio fokusavimo (MF) rezima.

AE: naudojant objektyvus, kuriy atvira diafragma
tamsesné uz f4,0, ekspozicija gali buti netiksli.
Prie$ naudodami padarykite keletg bandomujy
kadry ir patikrinkite ekspozicija. Jei reikia,
naudokite ekspozicijos kompensacija.

Naujausios informacijos ieskokite ,,Olympus*

tinklalapyje arba susisiekite su ,,Olympus* klienty

aptarnavimo centru.

Klientams Europoje
Zenklas ,,CE* rodo, kad $is gaminys
atitinka Europos saugos, sveikatos,
aplinkos ir vartotojo apsaugos

reikalavimus. ,,CE“ pazenklinti gaminiai
skirti parduoti Europoje.

Atsargumo priemonés:
Butinai perskaitykite ¢ia pateiktg informacija

Ispéjimai: saugos priemonés
Per objektyva nezitirékite j saule. Galite apakti
arba sugadinti regéjima.
Nepalikite objektyvo be dangtelio. Objektyve
susiliejus saulés Sviesai kyla gaisro pavojus.
Nenukreipkite fotoaparato objektyvo tiesiai j saule.
Saulés Sviesa objektyve susilies ir susifokusuos
fotoaparato viduje, dél to galimi gedimai ar
gaisras.

¢ Europos klienty aptarnavimo techninis
skyrius

Apsilankykite misy tinklalapyje

http://www.olympus-europa.com

arba paskambinkite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (nemokamas)

+49 180 5 - 67 10 83 arba

+49 40 - 237 73 48 99 (mokamas)
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NORADIJUMI

Pateicamies, ka iegadajaties $o Olympus
izstradajumu. Savas drosibas labad pirms
lieto$anas, ludzu, izlasiet $o lietoSanas
rokasgramatu un glabajiet to viegli pieejama
vieta, jo ta jums var noderét ari turpmak.

Dalu nosaukumi (attéls [1])

@ Priekséjais vacing

@ Aizmuguréjais vacins

@® Objektiva atbrivoSanas tausting
@® Stiprinajuma raditajs

® Elektriskie kontakti
Stiprinasana (attéls 2)

Pirms lieto$anas

Piestiprinasana tabula noraditajam fotokameram var
izraisit neprecizu fokusé$anu. Noteikti atjauniniet
fotokameras programmaparaturu lidz versijai, kas
noradita turpmakaja tabula, vai lidz jaunakai versijai.

E-1/E-300 Vers. 1.5 vai jaunaka
E-330/ E-410/ E-500 Vers. 1.3 vai jaunaka
E-400/E-510 Vers. 1.2 vai jaunaka

* Informaciju par izstradajumu, ko nav izgatavojusi
Olympus, piestiprinasanu, sk. razotaja vietné.
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Galvenie tehniskie dati

Obijektiva veids 5 grupas, 7 lécas
Svars 225 g (neskaitot vacinu)
Izméri maks. diam. @ 68 x

kopéjais garums 41 mm
* RaZotajs ir tiesigs mainit tehniskos datus bez
bridinajuma un saistibam.

Piezimes par fotograféesanu

Si teleparveidotaja piestiprinadana objektivam
divkarsos kombinéto fokusa attalumu un dia-
fragmas atvéruma vértibu. Fotokamera redzama
diafragmas atvéruma vértiba ir kombinéta
atvéruma vertiba.

Lai uzlabotu objektiva kvalitati, ieteicams iestatit
kombinéto diafragmas atvéruma vertibu no 4,0
lidz f22.

Vairak par vienu EC-20 nedrikst izmantot.

Nevar izmantot ar papildu teleparveidotaju EC-14
vai papildu pagarinajuma cilindru EX-25.

Izmantojamie ZUIKO DIGITAL objektivi
(2007. gada novembri)

Atkariba no izmantojamajam lécam, kuram ir
piestiprinats teleparveidotajs, var blt speka
$adi ierobezojumi, izmantojot AF (automatisko
fokusé$anu) vai AE (automatisko eksponésanu):



AF: automatisko fokusé$anu var izmantot, ja
maksimalais atvertas diafragmas atvérums
ir f2,8 vai mazaks. Kad objektiva diafragmas
atvérums ir 3,5, automatiska fokusésana ir
iespgjama, izmantojot centra AF (automatiskas
fokusésanas) mérki (iznemot 35 mm 3,5 Macro
un ED 8 mm f3,5 Fisheye objektivus). Ar citiem
objektiviem izmantojiet manualas fokusésanas
(MF) reZimu.

AE: ar objektiviem, kuru atvérums ir mazaks
par 4,0, uzneémums var neizdoties. Noteikti
ieprieks izdariet dazus parbaudes uznémumus
un parbaudiet ekspoziciju. Ja nepiecie$ams,
veiciet ekspozicijas kompensaciju.

Lai skatitu jaunako informaciju, apmekigjiet Olympus

vietni vai sazinieties ar Olympus klientu atbalsta

centru.

Pircéjiem Eiropa

Markéjums ,,CE“ norada, ka $is izstrada-
jums atbilst Eiropas Savienibas drosibas,
veselibas, vides un pircéju aizsardzibas
prasibam. Izstradajumi ar mark&jumu
,CE“ ir paredzeti pardos$anai Eiropa.

Drosibas noradijumi: noteikti izlasiet turpmakos
noradijumus.

A Bridinajumi: drosibas noradijumi
Neskatieties uz sauli caur objektivu. Tas var izraisit
redzes zaud&jumu vai tas pasliktinasanos.
Neatstajiet objektivu ar neuzliktu vacinu. Ja saules
gaisma konvergésies caur objektivu, var izcelties
ugunsgréks.

Neversiet fotokameras objektivu tiesi pret

sauli. Saules gaisma konvergésies objektiva

un fokuseésies fotokameras iekSpusé, tadejadi,
iespéjams, izraisot darbibas trauc€jumus vai
aizdeg$anos.

¢ Tehniska palidziba klientiem Eiropa
Ludzu, apmeklgjiet misu majas lapu
http://www.olympus-europa.com

vai zvaniet uz talruna numuru:

talr.: 00800 - 67 10 83 00 (bezmaksas)
+49 180 5 - 67 10 83 vai

+49 40 - 237 73 48 99 (maksas)
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AANWIJZINGEN

Wij zijn u erkentelijk voor de aanschaf van dit
Olympus product. Lees a.u.b. voor uw eigen veilig-
heid deze handleiding voor het gebruik, en houd
deze bij de hand voor raadpleging in de toekomst.

Naam van onderdelen (afb. [1])

® Voorkapje van de lens

® Achterkapje van de lens

® Lensontgrendelknop

@® Index lensvatting

® Elektrische contacten

Bevestigen (afb. 2))

Véor gebruik

Bevestiging aan de volgende camera’s kan
onnauwkeurig scherpstellen veroorzaken.
Zorg ervoor dat de firmware is gelipdatet tot de
versie in de onderstaande lijst of hoger.

Belangrijkste technische gegevens

Configuratie van de lens : 5 groepen, 7 lenzen

Gewicht : 225 g (exclusief kapje)

Afmetingen : Max. doorsn. @ 68 x

totale lengte 41 mm

¢ Wijzigingen in de technische gegevens voorbe-
houden zonder voorafgaande kennisgeving of
enige verplichting van de zijde van de fabrikant.

Opmerkingen over het fotograferen

Als u deze teleconverter aan een lens bevestigt,
worden de samengestelde brandpuntsafstand en
diafragmawaarde verdubbeld. De diafragma-
waarde die op de camera wordt weergegeven is
de samengestelde diafragmawaarde.

Om de prestatie van de lens te optimaliseren,
adviseren wij de samengestelde diafragmawaarde
van f4.0 naar f22 in te stellen.

Er kan niet meer dan één EC-20 worden gebruikt.
Kan niet worden gebruikt met de optionele EC-14
teleconverter of de optionele EX-25 tussenring.

ZUIKO DIGITAL lens

E-1/E-300 versie 1.5 of hoger
E-330/ E-410 / E-500 versie 1.3 of hoger T |
E-400/E-510 versie 1.2 of hoger

* Raadpleeg voor informatie over bevestiging aan
producten die niet van Olympus zijn, de website
van de fabrikant.

36 NL

(stand: november 2007)

Afhankelijk van de toepasbare lens waaraan de
teleconverter wordt bevestigd, kunnen de volgende
beperkingen optreden bij gebruik van AF (autofocus)
of AE (automatische belichting):



AF: Autofocus kan worden gebruikt als het volledig
open diafragma van de lens f2.8 of lager is.
Met een lens met een open diafragma van
3.5 is autofocus mogelijk bij gebruik van het
middelste autofocuspunt (behalve voor 35 mm
3.5 macro en ED 8 mm 3.5 fisheye-lenzen).
Gebruik bij andere lenzen de modus handmatig
scherpstellen (MF).

AE: Bij lenzen die donkerder zijn dan die met een
open diafragma van f4.0, kan de belichting uit
zijn. Maak voor de zekerheid vooraf een paar
testfoto’s en controleer de belichting. Gebruik
indien nodig belichtingscorrectie.

Kijk voor actuele informatie op de Olympus-website

of neem contact op met de Olympus klantendienst.

Voor klanten in Europa

Het waarmerk “CE" garandeert dat dit
product voldoet aan de richtlijnen van de
EU (Europese Unie) wat betreft veiligheid,
gezondheid, milieu-aspecten en bescher-
ming van de gebruiker. Producten met
CE-keurmerk zijn te koop in Europa.

Voorzorgsmaatregelen:
Zorg ervoor dat u het volgende leest

A Waarschuwingen: Veiligheid: gelen

* Kijk niet door de lens naar de zon. Dit kan blind-
heid of beschadiging van het gezichtsvermogen
veroorzaken.

¢ Plaats het kapje altijd terug op de lens. Als er
zonlicht gebundeld wordt door de lens, kan er
brand ontstaan.

* Richt de cameralens niet op de zon. Hierdoor
kan het zonlicht zich in de lens bundelen en zich
verzamelen in de camera, wat kan leiden tot een
storing of brand.

¢ Europese Technische klantendienst
Bezoek onze homepage
http://www.olympus-europa.com

of bel:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)

+49 180 5 - 67 10 83 of

+49 40 - 237 73 48 99 (volgens tarief)
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[l INSTRUKSJONER

Takk for at du valgte dette Olympus-produktet.
For din egen sikkerhets skyld: Les denne bruksan-
visningen for bruk og oppbevar den tilgjengelig for
fremtidige oppslag.

Navn pa komponenter (fig. 7))

@ Fordeksel

@ Bakdeksel

® Frigjeringsknapp for objektiv Fatningsindeks
@® Mount index

® Elektriske kontakter

Montering (fig. 2))
For bruk
Bruk med folgende kameraer kan forarsake ukorrekt

fokusering. Serg for & oppdatere kameraets faste
programvare (firmware) til versjonen som er angitt

nedenfor eller nyere.

E-1/E-300 Ver1.5 eller nyere
E-330/ E-410 / E-500 Ver1.3 eller nyere
E-400/E-510 Ver1.2 eller nyere

* For informasjon om bruk med produkter fra andre
produsenter enn Olympus: Se produsentens
nettside.
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Hovedspesifikasjoner

Linsekonfigurasjon : 5 grupper, 7 linser
Vekt 1 225 g (uten deksel)
Mal 1 Maks. diam. @ 68 x

total lengde 41 mm
* Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel eller
forpliktelser fra produsentens side.

Merknader om fotografering

Ved & feste denne telekonverteren til objektivet
fordobles fokalavstanden og blenderverdien.
Blenderverdien som vises pé& kameraet er den
sammensatte totale blenderverdien.

For & maksimere objektivets ytelse anbefaler vi &
stille inn den totalt sammensatte blenderverdien
pa 4.0 til f22.

Det kan ikke brukes mer enn én EC-20.

Kan ikke brukes med EC-14 telekonverter
(ekstrautstyr) eller EX-25 mellomring.



ZUIKO DIGITAL-objektiv som kan brukes

(ajour November 2007)

Avhengig av objektivet telekonverteren skal festes til,
vil felgende begrensninger gjelde ved bruk av

AF (autofokus) eller AE (automatisk eksponering):
AF: Autofokus kan brukes hvis maksimal blender-
&pning pa objektivet er f2.8 eller mindre.

Med et objektiv med en blenderapning pa 3.5
er det mulig & bruke autofokus med AF-sokefel-
tet i sentrum (unntatt ved 35 mm 3.5 makro og
ED 8 mm f3.5 fiskeoyelinser). Med andre objek-
tiver ma man bruke manuell fokusering (MF).
Med objektiver som er mindre lyssterke enn
blenderapning pé f4.0 kan eksponeringen veere
avslatt. Serg for 4 ta testbilder pa forhadnd og
kontroller eksponeringen. Bruk eksponerings-
kompensasjon hvis nedvendig.

Se Olympus’ nettsider for nyeste informasjon eller
kontakt Olympus kundeservice.

AE:

m

For kunder i Europa
«CE»-merket viser at dette produktet er
C E i samsvar med europeiske krav til sikker-
het, helse, miljo og forbrukerrettigheter.
Produkter med CE-merket selges
i Europa.

Forsiktighetsregler: Les folgende (viktig)

A Advarsler: Sikkerhetsanvisninger

* |kke se pa solen gjennom linsen. Det kan fore til
blindhet eller skade synet.

e |kke la linsen ligge uten deksel. Dersom sollys
samles i linsen, kan det oppsté& brann.

e Ikke rett kameralinsen mot solen. Sollys vil samles
ilinsen og fokusen inne i kameraet, noe som kan
fore til defekter eller brann.

¢ Teknisk kundeservice i Europa
Besok var hiemmeside
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

TIf. 00800 - 67 10 83 00 (gratis)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (mot gebyr)
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INSTRUKCJE

Dzigkujemy za zakup tego produktu firmy Olympus.

W celu zapewnienia bezpieczenistwa przed rozpocze-
ciem uzytkowania nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje
obstugi i przechowywac ja w fatwo dostepnym miejscu,
aby moc skorzystac z niej w przysztosci.

Nazwa czesci (rys. [1)

© Przednia pokrywa

® Tylna pokrywa

® Przycisk zwalniajacy obiektyw
® Indeks podstawy

® Styki elektryczne

Montowanie (rys. [2))

Przed uzyciem

Podtaczenie do nastgpujacych aparatéw moze
spowodowaé niedoktadne ogniskowanie. Nalezy
upewnic sie, Ze oprogramowanie sprzetowe aparatu
fotograficznego zostato zaktualizowane do wersji
wymienionej w ponizszej tabeli lub nowszej.

E-1/E-300 Wersja 1.5 lub nowsza
E-330/ E-410/ E-500 Wersja 1.3 lub nowsza
E-400/E-510 Wersja 1.2 lub nowsza

¢ Informacje na temat podtaczania do produktéw
innych niz Olympus znajduja sig¢ w witrynie
internetowej producentow.
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Gtowne specyfikacje

Konfiguracja obiektywu : 5 grup, 7 obiektywéw
Waga 1 225 g (bez pokrywy)
Wymiary : Maks. $rednica 68 mm x

dtugosc¢ catkowita 41 mm
Dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia i bez zadnych zobowiazan ze strony
producenta.

ycza g
Podtaczanie tego telekonwertera do obiektywu
spowoduje podwojenie tacznej wartosci ogniskowej
i przystony. Warto$c¢ przystony wyswietlana na
aparacie jest taczna wartos$cig przystony.

W celu uzyskania najlepszego dziatania obiektywu
zaleca sig ustawienie tacznej wartosci przystony na
4,0 do f22.

Nie mozna uzywac¢ wiecej niz jednego
telekonwertera EC-20.

Nie moze by¢ uzywany z opcjonalnym telekon-
werterem EC-14 ani pierécieniem posrednim EX-25.

Kompatybilny obiektyw ZUIKO DIGITAL

(stan na listopad 2007)

W zaleznoséci od stosowanego obiektywu, do ktérego
podtaczany jest telekonwerter, podczas korzystania

wz funkcji AF (automatyczne ustawianie ostrosci) lub
AE (automatyczne ustawianie ekspozycji) zastosowanie
moga mie¢ ponizsze ograniczenia:



AF: Autofokus moze by¢ uzywany, jezeli maksymalna
otwarta przystona obiektywu wynosi f2,8
lub mniej. W przypadku obiektywu z otwarta
przystona wynoszaca f3,5 autofokus jest
mozliwy przy zastosowaniu $rodkowego pola
AF (z wyjatkiem obiektywu 35 mm 3,5 Macro
oraz obiektywu typu »rybie oko« ED 8 mm f3,5).
W przypadku innych obiektywéw nalezy uzywac
trybu recznego ustawiania ostrosci (MF).
AE: W przypadku obiektywéw ciemniejszych niz te
z otwartg przystong wynoszaca 4,0 ekspozycja
moze by¢ wytaczona. Najpierw nalezy wykonac
kilka zdje¢ testowych i sprawdzi¢ ekspozycje.
W razie konieczno$ci nalezy uzy¢ kompensaciji
ekspozycji.
Aby uzyska¢ najnowsze informacje, nalezy odwiedzi¢
witryne firmy Olympus lub skontaktowa¢ sie z centrum
wsparcia technicznego dla klientéw Olympus.

Dla klientéw w Europie

Symbol »CE« oznacza, ze niniejszy produkt
spetnia europejskie wymagania w zakresie
bezpieczenistwa, ochrony zdrowia,
$rodowiska i konsumenta. Produkty
oznaczone symbolem »CE« sg przez-
naczone do sprzedazy na terenie Europy.

Srodki bezpieczenstwa:
Nalezy pr ytac

A Ostr Zasady b

* Nie patrz na storice przez obiektyw. Moze to
spowodowac $lepote lub uszkodzenie wzroku.
Nie zostawiaj obiektywu bez pokrywki.
Skupienie $wiatta stonecznego w obiektywie
moze spowodowac¢ pozar.

Nie kieruj obiektywu aparatu bezposrednio na
storice. Swiatto stoneczne ogniskuije sie poprzez
obiektyw wewnatrz aparatu i moze zaktoci¢ jego
dziatanie, a nawet spowodowac jego zapalenie.

. jskie wsparcie e dla
Odwiedz naszg strone domowa
http://www.olympus-europa.com

lub zadzwon:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (numer bezptatny)
+49 180 5 - 67 10 83 lub

+49 40 - 237 73 48 99 (numer ptatny)
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INSTRUCOES

Obrigado por ter adquirido este produto Olympus.
Para garantir a sua seguranga, leia este manual de
instrugdes antes de utilizar o produto e mantenha-o
disponivel para consultas futuras.

Nome das partes (Fig. [1])

® Tampa frontal

® Tampa traseira

® Botao de libertacédo da objectiva
@® Marca de montagem

® Contactos eléctricos

)

Antes da utilizacao

A montagem nas seguintes camaras pode resultar
numa focagem incorrecta. Certifique-se de que
actualiza o firmware da camara para a versao
indicada na tabela seguinte ou para uma versido
superior.

Suporte (Fig.

Especificagdes Principais

Configuragao da

objectiva : 5grupos, 7 lentes

Peso 1 225 g (excluindo tampas)

Dimensdes Diametro max. @ 68 x

comprimento total 41 mm

¢ As especificacdes estdo sujeitas a alteragdo, sem

obrigagao de aviso prévio por parte do fabricante.

Notas para fotografar

* Ao montar este conversor tele com uma objectiva,
duplica a distancia focal e o valor de abertura do
conjunto. O valor de abertura indicado na camara
é o valor de abertura do conjunto.

Para maximizar o desempenho da objectiva,
recomendamos que o valor de abertura do
conjunto seja definido entre f4.0 e f22.

Néo ¢ possivel utilizar mais do que um EC-20.
Néo é possivel utilizar com o conversor tele

o EC-14 opcional, nem com o tubo de extensédo
EX-25 opcional.

E-1/E-300 Ver. 1.5 ou superior
E-330/ E-410 / E-500 Ver. 1.3 ou superior
E-400/E-510 Ver. 1.2 ou superior

* Para obter informagdes sobre a montagem em
produtos de outras marcas, consulte o website
do fabricante.

42 pT

Objectiva ZUIKO DIGITAL aplicavel

(a partir de Novembro de 2007)

Consoante a objectiva aplicavel fixa ao conversor
tele, poderdo aplicar-se as seguintes restricdes na
utilizagdo de AF (focagem automatica) ou de AE
(exposi¢ao automatica):



AF: A focagem automética pode ser utilizada se
a abertura maxima da objectiva for igual ou
inferior a f2.8. Com uma objectiva com uma
abertura de f3.5, a focagem automatica
é possivel através da marca AF central
(excepto com as objectivas 35 mm 3.5 Macro
e ED 8 mm f3.5 Fisheye). Com outras objecti-
vas, utilize o modo de focagem manual (MF).

AE: Com objectivas menos luminosas do que
aquelas com uma abertura de f4.0, a exposicdo
pode ser desactivada. Certifique-se de que
tira algumas fotografias de teste antes para
verificar a exposicdo. Caso seja necessario,
utilize a compensacéao de exposigédo.

Para obter as mais recentes informacdes, visite

o website da Olympus ou contacte o Centro de

Apoio ao Cliente da Olympus.

Para os Clientes na Europa

A marca «CE» indica que este produto
esta em conformidade com os requisitos
europeus de seguranca, saude,
proteccdo ambiental e do consumidor.
Os produtos com a marca CE destinam-
se a comercializagdo na Europa.

Precaucgdes: Nao se esqueca de ler o seguinte

A Adverténcias: Precaucoes de seguranca

* N&o observe o sol através da objectiva.

Pode causar cegueira ou problemas de visao.

* Nao deixe a objectiva sem tampa. Se a luz solar
for convergida através da objectiva, podera
originar um incéndio.

* Nao aponte a objectiva da camara para o sol.
Os raios irdo convergir na objectiva e focar
o interior da camara, possivelmente causando
uma avaria ou incéndio.

¢ Assisténcia técnica ao Cliente Europeu
Visite o nosso site
http://www.olympus-europa.com

ou contacte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (NUmero gratuito)
+49 1805 - 67 10 83 ou

+49 40 - 237 73 48 99 (a cobrar)
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RO| INSTRUCTIUNI

Va multumim ca ati achizitionat acest produs
Olympus. Pentru a fi in sigurantd, va rugam sa cititi
acest manual de instructiuni inainte de utilizare si
s&-| pastrati la indemana pentru utilizari viitoare.

Numele componentelor (Fig. (1))

© Capac protectie frontal

@ Capac protectie dorsal

® Buton pentru desprinderea obiectivului
® Index carcasa

® Contacte electrice

Montare (Fig. [2))

inainte de utilizare

Atasarea la urmétoarele camere poate duce la
focalizare imprecisa. Actualizati semnatura firmware
a camerei la versiunea listatd in tabelul de mai jos
sau la una mai recentd.

E-1/E-300 Versiunea 1.5 sau mai recent

Specificatii principale
Configuratia obiectivului : 5 grupuri, 7 obiective
Greutate : 225 g (fara capac)
Dimensiuni : Max. dia. @ 68 x
Lungime totald 41 mm
¢ Specificatiile pot suferi schimbari fara niciun
anunt sau obligatie din partea producatorului.

Observatii privind fotografierea

Atasarea acestui teleconvertor la un obiectiv va
dubla distanta focald combinata si deschiderea
diafragmei. Deschiderea diafragmei afisatad pe
camerd este deschiderea combinata a diafragmei.
Pentru a maximiza performanta obiectivului,

va recomandam reglarea deschiderii combinate
a diafragmei la f4,0 pana la f22.

Nu pot fi utilizate mai multe EC-20.

Nu poate fi utilizat cu teleconvertorul optional
EC-14 sau cu tubul optional de extensie EX-25.

Obiective aplicabile ZUIKO DIGITAL

E-330/ E-410 / E-500| Versiunea 1.3 sau mai recent

E-400/E-510 Versiunea 1.2 sau mai recent

* Pentru informatii privind atasarea la alte produse
decét cele produse de Olympus, consultati pagina
web a producatorului.
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ddinr brie 2007)
In functie de obiectivul aplicabil la se ataseaza
teleconvertorul, pot fi aplicate urmatoarele restrictii
atunci cand utilizati AF (focalizare automata) sau AE
(expunere automatd):



AF: Focalizarea automata poate fi utilizatd daca
deschiderea maxima a obiectivului este de f2,8
sau mai putin. Cu un obiectiv cu o deschidere
de 13,5, este posibila focalizarea automata
folosind centrul catarii AF (cu exceptia
obiectivelor de 35 mm f3,5 Macro si ED 8 mm
3,5 Fisheye). Cu alte obiective, utilizati modul
de focalizare manuala (MF).

AE: Cu obiective mai intunecate decét acelea cu
o deschidere de 4,0, expunerea poate fi oprita.
Efectuati cateva fotografii de test in prealabil
pentru a verifica expunerea. Daca este necesar,
utilizati compensarea expunerii.

Pentru ultimele informatii, vizitati pagina web

a Olympus sau contactati centrul de asistenta

Olympus.

Pentru clienti din Europa

Semnul «CE» indica faptul ca acest
produs indeplineste normele europene
de sigurantd, sénatate, mediu si protectia
consumatorului. Produsele cu semnul
«CE» sunt destinate comercializ&rii in
Europa.

Precautii: Cititi urmatoarele

A Avertisment: Masuri de siguranta

Nu priviti soarele prin obiectiv. Aceasta poate
cauza orbire sau poate deteriora vederea.

Nu Iasati obiectivul fara capac. Dacé prin obiectiv
trece lumind solara, poate rezulta un incendiu.

Nu indreptati obiectivul camerei cétre soare.
Lumina solara va trece prin obiectiv si se va
focaliza in camera, cauzand defectarea sau un
incendiu.

¢ Suport tehnic pentru clienti in Europa

Va rugam sa vizitati pagina noastra de internet
http://www.olympus-europa.com

sau sunati:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (telefon gratuit)

+49 180 5 - 67 10 83 sau

+49 40 - 237 73 48 99 (taxabil)
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[ MUHCTPYKLUA

Cnacnbo 3a To, uTo nprobpenu npoayKumio Olympus.
[ins obecneyeHmns 6e30MacHOCTH, NOXanymcra,
npouTUTe JaHHOE PYKOBOACTBO MO SKCryTyaTaLun

1 lepKuTe ero nop pyKow, YTo6bl 06paTuThCA K Hemy
B C/lyyae HeO6XOAMMOCTY.

MepeyeHb KomnoHeHToB (Puc. [1)
@ MepepHAA KpbilwKa

@ 3aaHAA KpbllwKa

® KHonka 0cBo6oXAeHUA 06beKTNBa
® MeTKa ycTaHOBKMN

® dneKkTpUYeCKre KOHTaKTbl

YcraHoBKa (Puc. [2)

Mepep 3kcnnyatauuein

YcTaHoBKa Ha nepeyncsieHHble Huxe d)OTOaI‘lI'IapaTbI
MOXET MPUBECTU K HETOUHOI POKYCHPOBKe.
Mo3atomy Heobxoanmo 06HoBUTL BCTpoeHHoe M0
doToannapara 10 BEPCUM, yKa3aHHOM HIDKeE.

OcHoBHble cneuundpukauun

Kondurypauwa obbektniBa : 5 rpynn, 7 nuH3

Bec : 2257T. (63 KpbILKM)

Pa3mepbl : Makc. anam. @ 68 mm x

O6uwan anvHa 41 mm

« TexHnyeckne XapaKTepUCTUKI MOTYT 6biTb 3MEHEHbI
6e3 NpeaBapUTeNbHOO YBEAOMIEHNA U KaKNX-N60
06A3aTe/IbCTB CO CTOPOHbI U3rOTOBUTENA.

MpumeyaHns no cbemke

YcTaHoBKa TenekoHsepTepa Ha 06beKTUB yasansaeT
cocTaBHoe GOKYCHOe PaccTosHMe 1 3HaueHne
nAnadparmbl. Ha poToannapate ykasbiBaetca
cocTaBHOe GOKYCHOE paccTosHue.

[ina MakcmanbHo 3beKTUBHOI SKCnTyaTaLum
06beKTBa PeKOMEeH/yeTCA YCT: b
KOMGUMHMpPOBaHHOI Anadparmbi ¢ 4.0 Ha f22.
OAHOBPEMEHHO MOXHO MCMO/b30BaTh TOIbKO OfVH
EC-20.

EC-20 He MOXeT 1CMONb30BaTbCA C JOMONHNTENbHBIM
TenekoHsepTepom EC-14 vnu yanuHutenbHbIM

« MNHdopmaumio 06 ycTaHOBKe Ha poToannapatbl
[PYrUX NPOVN3BOANTENEN CeflyeT UCKaTb Ha canTe
npon3soauTena.
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E-1/E-300 1.5 vnu 6onee nosgHaAs KonbLiom EX-25.
E-330/E-410/E-500 1.3 vnu Gonee nosgHan orp Ans o6vekTuea ZUIKO DIGITAL
E-400/E-510 1.2 unwv 6onee nos3gHAs (Ha HosGpb 2007)

B 3aB1CMMOCTI OT CMEHHOTO 06BEKTVBA, Ha KOTOPbII
YCTaHaBNNBAETCA TeNeKOHBEPTEP, NPV UCMONb30BaHUM
pexumos AF (aBTodokyc) nnu AE (aBTosKcno3uuus)
MOryT Cyl|ecTBOBaTb ONpefesnieHHble OrpaHnyeHuna:



AF:  Pexunm aBTodOKyCca MOXHO 1CMO/Nb30BaTh TONbKO
npu 3HaueHnn anadpparmbl 06bekTMBa f2.8 1
MeHbLue. py1 UCNonb30BaHNUK 06bEKTIBOB CO
3HaueHvem frnadparmbi f3.5, BO3MOXKHa TONbKO
aBTOPOKYCHMPOBKa MO LiEHTPY (Kpome 06beKTNBOB
35 mm f3.5 Makpo v ED 8 mm 3.5 Quwait).

Co BCeMU 0CTanbHbIMM 06BEKTNBaMU HEOBXOANMO
MCNONb30BaTh PEXNM PyUHOI1 poKycrpoBki (MF).

AE: Tpu ncnonb3oBaHuy 06beKTNBOB, 3HaUeHNe
[LAnadparmbl KOTOpbIX MeHbLue f4.0, moxeT
V3MEHATLCA 3HauYeHe 3KCno3numm. Mostomy
PpeKoMeHayeTCA 3apaHee CfienaTb HeCKONbKO

MPOGHBIX CHIUMKOB, YTOBbI MPOBEPUTH IKCMOZULMIO.

Mpy HeO6XOANMOCTH, BOCMONb3YiiTECH
KOppeKLuer 3KCno3nLum.

Camyto cBeXylo MHPOPMaLWIO CM. Ha caiiTe unu

B aBTOPK30BaHHOM LieHTpe obcnyxusaHua Olympus.

[ina nokynateneii B EBpone

3Hauok «CE» yKa3blBaeT Ha To, YTO laHHbIN
NPOAKT COOTBETCTBYET €BPOMNENCKIM
Tpe6oBaHUAM Mo 6€30MacHOCTY, OXpaHe
3/10POBbA, OKPY>KalolLeil Cpefibl 1 3awuTe
npas notpe6uTena. MpoAyKTbl CO 3HaUKOM
»CE« npeaHasHayeHbl 4nA Npoaaxmn

8 EBpone.

Mepbi NnpeaocTopoXKHOCTH:
06a3aTenbHO NpouTUTE Cieayiolee

A Mpeaynp Mepb! npefocTop ™

+ He cmoTpuTe Yepe3 06bEKTIB Ha COMHLE. TO MOXeET
NPUBECTY K NOTEPE 3PEHIA UM NOBPEXAEHNIO a3,
He ocTaenaiite 06beKkT1B 63 KpbILLKM.
CdoKycnpoBaHHbIN 06bEKTUBOM COTHEUHbIN CBET
MOeT NPUBECTU K NoXapy.

He HanpaBnante o6bekTVB GpoToannaparta Ha ConHLe.
ConHeuHblil CBET COCPeAOTOUNTCA B 06bEKTUBE

1 CHOKYCUPYETCA BHYTPY KamMepbl, 4TO MOXeET
npuBecTu K c6oam B paboTe dpoToannapata unm
noxapy.

. Kan Tenei
B EBpone:
MoxanyiicTa, NOCeTUTE Hally CTpaHuLly B MHTepHeTe:
http://www.olympus-europa.com,
WV MO3BOHUTE MO HOMEPY:
Ten.: 00800 - 67 10 83 00 (6ecnnatHo)
+491805-67 10 83 nnn
+49 40 - 237 73 48 99 (nnatHo)
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B3 BRUKSANVISING

Tack for att du har kdpt en produkt frdn Olympus.
For saker anvandning bor du lasa bruksanvisningen
och spara den for framtida bruk.

Kamerans delar (fig. 1))

® Framre objektivskydd

© Bakre objektiviock

® Knapp for att lossa objektivet
@® Monteringsmarkering

® Elektrisk kontaktyta

Montering (fig. 2))

Innan du bérjar anvdnda kameran

Montering pa féljande kameror kan leda till att skar-
pan inte blir tillréckligt skarp. Uppdatera kamerans
firmware till versionen i tabellen nedan eller en
senare version.

E-1/E-300 Version 1.5 eller senare
E-330/E-410/E-500 | Version 1.3 eller senare
E-400/E-510 Version 1.2 eller senare

* For information om anvandning pé& produkter som
inte &r tillverkade av Olympus, se tillverkarens
webbplats.
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Tekniska data

Obijektivkonfigurering : 5 grupper, 7 objektiv
Vikt 1 225 g (forutom lock)
Matt : Max. diameter @ 68 x

totalldngd 41 mm
¢ Tekniska data kan andras utan féregdende med-
delande och utan skyldigheter fran tillverkarens
sida.

Anmarkningar om fotografering

o Nar telekonvertern anvands pé ett objektiv
férdubblas det sammanlagda fokuseringsomradet
och blandarvardet. Bléandarvérdet som visas

i kameran ar det sammanlagda bléndarvéardet.
For att utnyttja objektivets prestanda till fullo
rekommenderar vi att det sammanlagda bléndar-
vardet stalls in pa f4.0 till f22.

Det gér inte att anvanda mer &n en EC-20.

Kan inte anvandas tillsammans med EC-14 tele-
konverter eller EX-25 mellanring (séljs separat).



Information om ZUIKO DIGITAL-objektiv

(géller frdn november 2007)

Beroende pé vilket objektiv som anvands med

telekonvertern kan foljande restriktioner gélla

i samband med AF (autofokus) eller AE (automatisk

exponering):

AF: Autofokus kan anvéndas om objektivets maxi-
mala 6ppna bléndare ar 2.8 eller mindre.

P4 ett objektiv med en 6ppen blandare pé f3.5,
kan autofokus anvéandas med AF-markeringen

i mitten (géller ej 35 mm 3.5 makroobjektiv och
ED 8 mm 3.5 fisheye-objektiv). Anvand manuell
skarpeinstélining (MF) pa andra objektiv.

AE: Med objketiv som ar morkare an de med en
Oppen blandare pé 4.0 kan exponeringen bli
fel. Ta nagra provbilder i férvag och kontrollera
exponeringen. Anvand exponeringskompen-
sation om det behdvs.

Gé in pa Olympus webbplats eller kontakta Olympus

kundservice for mer aktuell information.

For kunder i Europa

»CE»-market visar att produkten foljer
den europeiska standarden for sékerhet,
hélsoskydd, miljoskydd och kundskydd.
»CE»-markta produkter séljs i Europa.

Obs! Lds noga igenom informationen nedan

A Varningar: Sékerhetsféreskrifter

Titta inte direkt mot solen genom objektivet.
Detta kan orsaka blindhet eller synnedséttning.
L&t inte objektivet ligga utan skydd. Om solljus
strélar in genom objektivet kan det borja brinna.
Rikta inte kameraobjektivet mot solen. Solljus
som strélar in i objektivet och koncentreras inuti
kameran kan medféra att kameran inte fungerar
korrekt eller kan orsaka brand.

¢ Teknisk kundsupport i Europa
Besok var hemsida
http://www.olympus-europa.com
eller ring:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (avgiftsfritt)
+49 180 5 - 67 10 83 eller

+49 40 - 237 73 48 99 (betalnummer)
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El NAVODILA

Hvala za nakup tega izdelka podjetja Olympus.

Za zagotovitev varnosti pred uporabo preberite ta
priroénik in ga shranite, da bo pri roki za prihodnjo
uporabo.

Nazivi delov (sl. [1])

® Spredniji pokrovéek

® Zadniji pokrovéek

® Gumb za sprostitev objektiva
@® Oznaka za pritrditev

® Elektricni kontakti

Pritrditev (sl. )

Pred uporabo

Pri uporabi s sledecimi fotoaparati lahko pride do
nenatancne izostritve. Vgrajeno programsko opremo
kamere morate vsekakor posodobiti na eno od

v tabeli navedenih verzij ali novej$o.

E-1/E-300 Verzija 1.5 ali novejsa
E-330/ E-410 / E-500 Verzija 1.3 ali novejsa
E-400/E-510 Verzija 1.2 ali novej$a

* Informacije o pritrditvi na fotoaparate drugih
proizvajalcev preberite na spletni strani
ustreznega proizvajalca.
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Glavne specifikacije
Konfiguracija objektiva : 5 skupin, 7 le¢
Teza : 225 g (brez pokrovéka)
Mere : Maks. prem. @ 68 x
skupna dolzina 41 mm
¢ Specifikacije se lahko spremenijo brez obvestila
ali odgovornosti s strani proizvajalca.

Opombe k fotografiranju

Pritrditev tega telepretvornika na objektiv
podvoji sestavljeno gori$¢no razdaljo in vrednost
zaslonke. Na fotoaparatu prikazana vrednost
zaslonke je sestavljena vrednost zaslonke.

Za zagotovitev maksimalnega ucinka objektiva
priporo¢amo nastavitev sestavljene vrednosti
zaslonke na f4.0 do f22.

Uporabi se lahko le en EC-20.

Ne more se uporabiti skupaj z opcijskim
telepretvornikom EC-14 ali opcijskim podaljSkom
EX-25.



Primeren ZUIKO DIGITAL objektiv

(od novembra 2007 dalje)

Odvisno od primernega objektiva, na katerega

se telekonverter pritrdi, lahko pri uporabi AF

(avtomatski fokus) ali AE (avtomatska osvetlitev)

veljajo sledece omejitve:

AF: Avtomatska izostritev se lahko uporabi, e je
vrednost maksimalno odprte zaslonke 2.8 ali
manj. Pri objektivu z vrednostjo odprte zaslonke
3.5 je avtomatska izostritev mozna z uporabo
sredis¢ne AF tocke (razen pri objektivih 35 mm
3.5 Makro in ED 8 mm 3.5 Ribje oko). Pri drugih
objektivih uporabite ro¢no izostritev (MF).

AE: Pri objektivih, ki so temnejsi od tistih z vred-
nostjo odprte zaslonke 4.0, je osvetlitev more-
biti izklopljena. Zato najprej naredite nekaj
testnih posnetkov in preverite osvetlitev.

Ce je potrebno, uporabite izravnavo osvetlitve.
Najnovej$e informacije si oglejte na spletni strani
na Olympusovi spletni strani ali pa se obrnite na
svetovalni center Olympus.

Varnostni ukrepi:
Obvezno preberite spodnja opozorila

A Opozorila: Varnostni ukrepi

Skozi objektiv ne opazuijte sonca. To lahko
povzroéi slepoto ali poskodbo vida.

Objektiv vedno pokrijte s pokrovékom. Ce skozi
objektiv pada soncna svetloba, lahko pride do
pozara.

Objektiva ne usmerijajte v sonce. Son¢na svetloba
skozi le¢o konvergira v ZariS¢e znotraj aparata in
lahko povzro¢i okvaro ali pozar.

¢ Tehni¢na podpora za stranke v Evropi
Prosimo, obiscite naso spletno stran
http://www.olympus-europa.com

ali poklicite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (brezplacno)

+49 180 5 - 67 10 83 ali

+49 40 - 237 73 48 99 (proti placilu)

Za stranke v Evropi

Oznaka »CE« pomeni, da ta izdelek
ustreza evropskim zahtevam glede
varnosti ter za$¢ite zdravja, okolja in
uporabnika. Izdelki s »CE« znakom so
naprodaj v Evropi.

SI 51




H4 NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste zakUpili vyrobok Olympus.

Pre zaistenie bezpecnosti si pred pouzitim precitajte
tento navod a uschovajte ho pre dalSie pouzitie.

Nazvy casti (obr. [7])

® Predny kryt

© Zadny kryt

® Tlagidlo uvolnenia objektivu
® Znacka pre nasadenie

® Elektrické kontakty

Montaz (obr. 2)

Pred pouzitim

Pri pouZziti s nasledujtcimi fotoaparatmi méze dojst
k nepresnému ostreniu. Aktualizujte firmvér foto-
aparatu na verziu uvedenu v tabulke alebo vysSiu.

E-1/E-300 Ver1.5 a vy$sia
E-330/ E-410 / E-500 Ver1.3 a vy$Sia
E-400/ E-510 Ver1.2 a vyssia

* Informécie ohladom pouZzitia s inymi fotoaparatmi
nez Olympus najdete na strankach vyrobcov.
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Hlavné parametre
Konfiguracia objektivu : 5 skupin, 7 $oSoviek
Hmotnost 1 225 g (bez krytu)
Rozmery : Max. priemer @ 68 x
celkova dizka 41 mm
* Zmena technickych $pecifikacii bez
predchadzajuceho upozornenia vyhradena.

Poznamky k snimaniu

* Pripojenim tohto telekonvertora k objektivu
zdvojnasobite zlozenl ohniskovu vzdialenost

a clonu. Hodnota clony zobrazené fotoaparatom
je zloZzena clona.

Pre maximalny vykon objektivu odporti¢ame
nastavenie zloZzenej hodnoty clony na f4.0 az f22.
Nie je mozné pouzit viac nez jeden EC-20.
Objektiv je mozné pouzit s voliternym
telekonvertorom EC-14 alebo volitelnym
medzikrizkom EX-25.

Pouzitel'né objektivy ZUIKO DIGITAL

(od novembra 2007)

V zavislosti od pouzitého objektivu, na ktorom
je telekonvertor nasadeny, mozu pre pouZzitie
AF (automatického ostrenia) a AE (automatickej
expozicie) platit nasledujice obmedzenia:



AF: Automatické ostrenie je mozné pouzit
s objektivmi, ktorych svetelnost je f2.8 alebo
menej. Pri objektivoch so svetelnostou 3.5 je
automatické ostrenie mozné pri pouziti AF na
stred (okrem objektivov 35 mm 3.5 Makro
a ED 8 mm f3.5 Rybie oko). Pri ostatnych
objektivoch pouzite ru¢né ostrenie (MF).

AE: Pri objektivoch s horSou svetelnostou nez
4.0 nemusi byt expozicia nastavena spravne.
Vytvorte v¢as kontroln( snimku a skontrolujte
expoziciu. Ak je to nutné, pouzite expozi¢nu
kompenzaciu.

Najnovsie informacie najdete na internetovych

strankach Olympus alebo sa obréatte na zakaznicku

podporu.

Pre zékaznikov v Eurépe

Znacka »CE« symbolizuje, Ze tento
produkt spifia eurépske poziadavky na
bezpeénost, zdravie, Zivotné prostredie
a ochranu zékaznika. Vyrobky nestice
znacku »CE« sU uréené na predaj

v Eurépe.

Vystrahy: Precéitajte si nasledujuce

A Varovania: Bezpecnostné opatrenia
Nedivajte sa objektivom do sInka. Mohlo by déjst
k oslepnutiu alebo poskodeniu zraku.
Nenechavajte objektiv bez krytu. Ak sa v objektive
zbieha slne¢né svetlo, méze dojst k poziaru.
Nemierte objektivom fotoaparatu priamo na sinko.
Sinko sa v objektive zbieha a méZze sposobit
poruchu alebo poZiar.

* Eurépska technicka podpora zakaznikov
Navstivte naSe domovskeé stranky
http://www.olympus-europa.com

alebo volajte:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (zdarma)

+49 180 5 - 67 10 83 alebo

+49 40 - 237 73 48 99 (spoplatnena linka)
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B upuTsTVO

Hvala vam sto ste kupili Olympus proizvod.

Da biste osigurali sopstvenu bezbednost, procitajte
ovo uputstvo za upotrebu i Suvajte na sigurnom i pri
ruci, za buduce koris¢enje.

Nazivi delova (slika [1])

® Prednji poklopac

® Zadniji poklopac

® Dugme za odvajanje objektiva
@® Indeks navoja

® Elektricni kontakti

Montaza (slika 2)

Pre upotrebe
Postavljanje na slede¢e modele fotoaparata moze
prouzrokovati nepravilno fokusiranje. Obavezno

azurirajte upravljacki softver fotoaparata do verzije
koja je navedena u donjoj tabeli ili kasnije.

E-1/E-300 Ver1.5 ili noviji
E-330/ E-410/ E-500 Ver1.3 ili noviji
E-400/E-510 Ver1.2 ili noviji

* Vise informacija o povezivanju sa proizvodima
koje nije napravila kompanija Olympus potrazite
na web stranici proizvodaca.
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Osnovne specifikacije

Konfiguracija objektiva : 5 grupa, 7 sociva

Tezina : 225 g (izuzimajuéi poklopac)

Dimenzije : Maks. pre¢nik @ 68 x

ukupna duzina 41 mm

* Specifikacije su podloZne promenama bez
prethodnog obavestenija ili obaveze od strane
proizvodaca.

Napomene za snimanje

Postavljanje ovog telekonvertera za objektiv
prouzrokovace udvostrucenje kompozitne Zizne
daljine i vrednosti otvora blende. Vrednost otvora
blende prikazana na fotoaparatu je kompozitna
vrednost otvora blende.

Da bi se u najve¢oj mogucoj meri povecale per-
formanse objektiva, preporucuje se kompozitna
vrednost otvora blende u intervalu od 4,0 do f22.
Nije moguce kori$éenje vise od jednog EC-20
uredaja.

Ne moze se koristiti sa opcionalnim EC-14 telekon-
verterom ili opcionalnom produznom cevi EX-25.

ZUIKO DIGITAL objektivi koji se mogu koristiti
(od novembra 2007.)

U zavisnosti od objektiva koji se koristi i na koji je
postavljen telekonverter, slede¢a ograni¢enja mogu
da vaze ako se koristi automatsko fokusiranje (AF) ili
automatska ekspozicija (AE):



AF:

AE:

Automatsko fokusiranje moze da se koristi
ako je maksimalan otvor blende objektiva
2,8 ili manji. Kod objektiva na kome je

otvor blende f3,5, automatsko fokusiranje je
moguce pomocu centralnog AF ni$ana (osim
za objektive od 35 mm f3,5 Makro i ED 8 mm
3,5 Riblje oko). Kod ostalih objektiva koristite
manuelno fokusiranje (MF).

Kod objektiva tamnijih od onih ¢&iji je otvor
blende 4,0, ekspozicija moze izostati.
Obavezno prethodno napravite nekoliko probnih
snimaka kako biste proverili ekspoziciju.
Ukoliko je neophodno, koristite kompenzaciju
ekspozicije.

Aktuelne informacije mozete pronaci na
Olympusovoj web stranici ili ako se obratite
Olympusovom centru za podrsku korisnicima.

Za korisnike u Evropi

Simbol »CE« oznac¢ava da je ovaj
proizvod uskladen sa evropskim
zahtevima za bezbednost, zastitu
zdravlja, Zivotne okoline i korisnika.
Proizvodi sa oznakom »CE« namenjeni

su prodaji u Evropi.

Mere predostroznosti:
Ob 10 procitajte slede¢

A Upozorenje: Bezbednosna upozorenja
Ne gledajte ka suncu kroz objektiv, jer to moze
dovesti do slepila ili smetnji u vidu.
Ne ostavljajte ovaj objektiv bez poklopca.
Ukoliko sunceva svetlost prode kroz objektiv,
moze doci do pozara.
* Ne usmeravajte objektiv fotoaparata ka suncu.
Sunceva svetlost ¢e konvergirati u objektivu
i fokusirati se unutar fotoaparata, $to moze da
izazove nepravilnosti u radu ili pozar.

¢ Tehnicka podrska za korisnike u Evropi
Molimo vas da posetite nasu Internet stranicu
http://www.olympus-europa.com

ili pozovite:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (besplatan poziv

u pojedinim evropskim zemljama)

+49 180 5-67 10 83 ili

+49 40 - 237 73 48 99 (poziv se naplacuje)
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TALIMATLAR

Bu Olympus Uriintnl satin aldiginiz igin tesekkir
ederiz. Glvenliginiz i¢in, lutfen kullanmadan 6nce bu
kullanma kilavuzunu okuyun ve gelecekte referans
olmasi i¢in ulasabileceginiz bir yerde saklayin.

Parcalarin isimleri (Sek. (1)

® On kapak

® Arka kapak

® Objektif ¢cikartma dugmesi

® Takma diizeni

® Elektrik kontaklari

Takma (Sek. )

Kullanmadan 6nce

Asagidaki fotograf makinelerinde kullaniimasi hassas
olmayan netlige sebep olabilir. Fotograf makinesinin
software siriimiinii asadidaki tabloda listelenen

veya daha yeni bir stirlime yiikselttiginizden emin
olun.

E-1/E-300 Siir1.5 veya Ustl
E-330/ E-410 / E-500 Siir1.3 veya Ustl
E-400/E-510 Siir1.2 veya Ustl

* Olympus digindaki fotograf makinelerinde
kullanimla ilgili bilgi i¢in, Greticinin web sitesine
bakin.
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Ana Ozellikler
Lens konfiglirasyonu : 5 grup, 7 mercek
Agirhk : 225 g (kapak harig)
Boyutlar : Maks. cap @ 68 x
Toplam uzunluk 41 mm
o Teknik ozellikler Uretici tarafindan énceden haber
verilmeden degistirilebilir.

Cekimle ilgili notlar

* Bu telekonvertor bir objektife takildiginda
kompozit odak mesafesini ve diyafram degerini
iki katina ¢ikartacaktir. Fotograf makinesinde
gosterilen diyafram deger kompozit diyafram
degeridir.

Objektif performansini en st seviyeye gikartmak
icin, kompozit diyafram degeri olarak 4.0 ila f22
arasi degerleri kullanmanizi éneririz.

Birden fazla EC-20 kullanilamaz.

Opsiyonel EC-14 telekonvertdr veya opsiyonel
EX-25 uzatma tiipu ile birlikte kullanilamaz.



ZUIKO DIGITAL objektifler icin uygundur

(Kasim 2007 itibariyle)

Telekonvertoriin takildigi objektife bagl olarak,

AF (otomatik netleme) ve AE (otomatik pozlama)

kullanilirken asagidaki kisitlamalar gecerli olabilir:

AF: Otomatik netleme objektifin en acik diyaframi
2.8 veya daha kiiglik ise kullanilabilir. En acik
diyaframi 3.5 olan bir objektifte otomatik
netleme merkez AF hedefinin kullaniimasi
ile mUmkundur (35 mm f3.5 Macro ve ED
8 mm f3.5 Fisheye objektifler disinda). Diger
objektiflerde, manuel netleme (MF) modunu
kullanin.

AE: En acik diyaframlari f4.0 Gizerinde olan
objektiflerde, pozlama kapali olabilir. Onceden
test gekimi yaparak pozlamayi kontrol edin.
Gerekiyorsa, pozlama telafisi kullanin.

En glincel bilgiler i¢in, Olympus web sitesini ziyaret

edin veya Olympus misteri destek merkezi ile

gorisin.

Uyarilar:
Asagidakileri Okudugunuzdan Emin Olun

A Uyarilar: Giivenlik Onlemleri

e Lens ile glinese bakmayin. Kérliik veya gérme
bozukluguna yol agabilir.

Lensi kapaksiz birakmayin. Lensin iginden glines
15191 gegerse yangina yol agabilir.

Lensi dogrudan giinese gevirmeyin. Giines Iig1
lens igerisinde yogunlagip kamera igerisinde
odaklanir ve hasar veya yangina neden olabilir.

¢ AvrupaTeknik Miisteri Destegi
Lutfen ana sayfamizi ziyaret edin
http://www.olympus-europa.com
veya bizi arayin:

Tel. 00800 - 67 10 83 00 (Ucretsiz)
+49 180 5 - 67 10 83 veya

+49 40 - 237 73 48 99 (Ucretli)

Avrupa’daki misteriler igin
«CE>» isareti, Urliniin Avrupa glvenlik,
saglik, cevre ve musteri koruma
sartnameleri ile uyumlu oldugunu belirtir.

«CE» isaretli Urlinler Avrupa'daki satislara
yoneliktir.
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A IHCTPYKLIA

JiAKyeMO 3a NpraGaHHA LIboro ToBapy KomnaHii
Olympus. LLlo6 3ano6irtn HewacHUm BunagKam, nepeg
rnoyaTkoM BUKOPWCTaHHA MPOUMTaiiTe Liio iHCTPYKLilo
3 eKcnnyartaii Ta 36epiraiiTe i B HagiliHoMy MicLji, Wo6
y MaitbyTHbOMY 3BepTaTUCA A0 HEl 3a JO0MOMOroio.
Hasswn petaneii (puc. [1)

@ MepepHA KpULwKa

@ 3apHA KpULWKa

@® KHornka KpinneHHs 06'ekTuBa

® MiTka KpinneHHa

® ENeKTpUYHi KOHTaKTH

KpinnenHs (puc. (7))

Mepep BUKOPUCTaHHAM

MpuyeAHaHHA 1O TaKNX KAMEpP MOXE CIPUYUHNTL
HeTouHe doKycyBaHHA. [epekoHaiTecs, WO Bepcilo
nporpamHo-anapatHux 3acobis GoTokamepu OHOBIEHO

BifINOBIZIHO /10 BKA3aHOI B HWXYeHaBe/leHil Tabnuui
ab0 HOBILLIOI.

E-1/E-300 Bepcis 1.5 abo HoBilwa
E-330/E-410/E-500 Bepcis 1.3 abo Hogila
E-400/E-510 Bepcia 1.2 abo Hosiwa

« 3a BiAOMOCTAMMU LLOAO NPUEAHAHHA MPOAYKLT IHLINX
BUPOGHUKIB 3BEPHITLCA 1O CAlTIB BiNOBIAHNX
KOMnaHin.
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3aranbHi XxapaKTepucTukmn

KoHoirypauis o6’ektvisa : 5 rpyn, 7 niH3

Bara 1 225 (6e3 KpuLKK)

labaputn : Makc. giaveTp. @ 68 x

3arafibHa JoBXWHa 41 Mm

+ XapaKTepucTuKn MOXyTb 3MiHIOBaTUCA Ge3
nonepeakeHb 41 3060B'A3aHb 3i CTOPOHN
BUPOGHMKaA.

MpUMITKN WoA0 31IOMKN

« TpureaHaHHA TenekoHsepTepa A0 06'eKT1Ba NOABOIOE
HOKyCHy BifiCTaHb Ta BeNMUUHY Aiapparmu. 3HaueHHs
niadparmy MoxHa 3MiHIOBaTV HaNPAMY 3 MeHIO
Kamepu.

« o6 36inbwnTi epeKTMBHICTb po60TH 06'EKTHBA,
6axaHO BCTAaHOBMTM 3HaueHHs diadparmu Big
4.0 po f22.

«+ He MoxHa BrKkopucToBYBaTH bifblie OHOrO
o6'ekTra EC-20.

+ He MoXHa BIKOPNCTOBYBATY 3 JOAATKOBIM
TenekoHBepTepom EC-14 a6o 3 NofoBXyBanbHUM
Kinbuem EX-25.

LocTynHi 06’ekTBu ZUIKO DIGITAL

(ctaHom Ha nucTonag 2007)

3anexHo Bif AOCTYMHNX 06'EKTUBIB, A0 AKUX NPUERHAHO
TenekoHBepTep, Mif Yac BUKOpUCTaHHA AF (aBTodoKycy)
abo AE (aBToekcnosunii) MoxyTb 6yTn HasBHI Taki
0beXeHHs:



AF:  aBTOQOKYyCyBaHHA MOXHa BUKOPVCTOBYBATU 3a
MaKcumanbHo BigkpuToi Aiapparmm Big 2.8 Ta

Mp i HUKYe

A n P 3axoan

MeHue. Ko fiapparma BCTaHOBNEHa Ha
3.5, poctynHe adpTodoKycyBaHHA 3a JONOMOrOi0
LieHTpanbHoi 30HU AF (BUHATKaMU € 06'eKTMBU

3.5 Makpo Ta ED 8 mm f3.5 Qiwar ana 35-mm
Kamepy) B iHWINX 06'€KTIBaX BUKOPUCTOBYETbCA
pexum pyuHoro GokycyBaHHs (MF).

AE: fIKWO BUKOPUCTOBYIOTbCA TEMHiLLi 06'€EKTUBY
pasom i3 aadpparmoto 3i 3HaueHHam f4.0, ekcrosnuia
Moxe 6yTn HenpaBubHOI0. 3p06iTh NonepeaHbo
Kiflbka NPOGHUX 3HIMKIB | NepeBipTe eKcnosunjio.
AKLLO NOTPIBHO, CKOPUCTANTECA KOMMEHCAL|ERD
ekcnosuuii.

3a ocTaHHiIMM BiOMOCTAMU 3BepTaiiTeca A0 canTy

Olympus abo LeHTpy NiATPUMKIU KOpUCTyBauiB

Olympus.

[ina nokynuis y €sponi

Mo3sHauka «CE» nigTBepAXye, Wo Leit Bupi6
BiANOBiJa€ €BPONECHKIM BUMOTaM LOA0
6e3reKu, OXOPOHM 340POB'A, 3aXNCTY
[IOBKiNAA Ta Npas croxusavya. Bupobu i3
no3Haukoto «CE» npusHaueHi Ana npopaxy
Ha TepuTOpii EBpONH.

« He anBiTbCA Ha COHLE Kpi3b 06'eKTHB. Lie Moxe
NPY3BECTV 0 BTPaTK 260 MOLIKO/KEHHSA 30pY.

He 3anuwaiite 06'ektnB 6e3 Kpulwku. CoHauHe
NPOMIHHS, fiKe NPOWLLIO KPi3b 06'€KTUB, MOXe
NPU3BECTMN [JO NOXKEXi.

He cnpamoByiiTe 06'eKTnB poToKamepu
6e3nocepeHbo Ha coHue. COHAYHE NPOMIHHA,
cdoKycoBaHe Kpi3b 06'€KTVB Ha BHYTPILLHI NpocTip
Kamepu, moxe npussectn 4o HECI'IpaBHOCTeIh Kamepu
260 BUHUKHEHHS MOXeX.

« TexHiuHa nigTpymMKa KopucTtysauyis y Esponi
Binginaiite Hally JOMaLUHIO CTOPIHKY
http://www.olympus-europa.com

abo 3anedoHyiite:

Ten. 00800 - 67 10 83 00 (6e3KOLWTOBHO)
+491805-67 1083 abo

+49 40 - 237 73 48 99 (nnatHi)
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OLYMPUS SERVICE DEPARTMENT
P.O.Box 222, Southall Middlesex UB2 4SH
Tel.: (0207) 2530513, www.olympus.co.uk

BULGARIA REP. OFFICE OLYMPUS C&S
blvd. Bulgaria 88, entr. 2, fl.1, ap. 3, 1680 Sofia, Bulgaria
Tel./Fax: +359 2 854 84 14, Cell phone: +359 887 71 25 29
www.olympus.bg
OLYMPUS C&sS, SPOL. S.R.0.
Evropska 176, 160 41 Praha 6, Tel.: +420 800 167777
OLYMPUS IMAGING EUROPA GMBH
Wendenstr. 14-18, D-20097 Hamburg, Tel.: (040) 237730
Versandadresse Reparaturen: Olympus Deutschland GmbH
Bredowstrasse 20, 22113 Hamburg,

Tel.: (040) 23773 4121
OLYMPUS DANMARK A/S
Tempovej 48-50, 2750 Ballerup,

TIf.: +45 44 73 47 00
OLYMPUS ESTONIA OU
Jérvevana tee 9, 11314 Tallinn, www.olympus.ee
Tel.: +372 65 49 541, Hoolduse tel.: +372 65 49 531
OLYMPUS OPTICAL ESPANA S.A.
Caidos de la Division Azul, 12
28016-Madrid, Tel.: +34 902 444 104
OLYMPUS FINLAND OY
Ayritie 12 B, 01510 VANTAA,

Puh. (09) 875 810

OLYMPUS FRANCE CENTRETECHNIQUE
Parc d'Affaires Silic, 55, rue de Monthléry,
94533 Rungis Cedex, Service clients tél.: 0810 223 223
E-Mail: image-son.sav@olympus.fr
FOTOMATIC A.E.

AmoketoTikr Alavopry ENadag
KOYPTIAQY 121 - 11143 AGHNA,
THA.:(210) 21.11.860 - FAX: (210) 21.11.850
M.TIHIA 30 - 731 31 XANIA,
THA.:(28210) 91.081 - FAX: (28210) 74.601
www.olympus.com.gr - info@olympus.com.gr
OLYMPUS D.0.0. ZA TRGOVINU
AvenijaVeceslava Holjevca 40, HR-10020 Zagreb,
Tel.: +385 1 4899 000, Fax: +385 1 4899 029
OLYMPUS HUNGARY KFT.

1382 Budapest 62, Pf. 838, Tel.: +36 1 250 9377
POLYPHOTO S.PA.

Via C. Pavese 11/13, 20090 Opera/Milano, Tel.: (02) - 530021
OLYMPUS LITHUANIA UAB
Seskines 55A, Vilnius, LT-07159 Lithuania,

Tel.: +370 5 233 00 21
OLYMPUS LATVIA SIA
Vienibas gatve 87 b, LV-1004 Riga, Talr.: +371 762 33 34
OLYMPUS NEDERLAND B.V.
Industrieweg 44, 2382 NW Zoeterwoude
Tel.: 0031 (0)71-5821888, www.olympus.nl
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